ISSN 1725-2555

Ofticial Journal L 166

of the European Union

Volume 52
English edition Legislation 27 June 2009
Contents
[ Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose publication is obligatory
REGULATIONS
Commission Regulation (EC) No 559/2009 of 26 June 2009 establishing the standard import values
for determining the entry price of certain fruit and vegetables .................. ... 1
* Commission Regulation (EC) No 560/2009 of 26 June 2009 amending Regulation (EC)
No 874/2004 laying down public policy rules concerning the implementation and functions
of the .eu Top Level Domain and the principles governing registration (') ..................... 3
* Commission Regulation (EC) No 561/2009 of 26 June 2009 approving non-minor amendments
to the specification for a name entered in the register of protected designations of origin and
protected geographical indications (Queso Manchego (PDO)) ..............ccooviiiiiiiiiiin... 36
Commission Regulation (EC) No 562/2009 of 26 June 2009 amending the representative prices and
additional import duties for certain products in the sugar sector fixed by Regulation (EC) No 945/2008
for the 2008/2009 marketing year ..................uuuuueuueneett e 38
Price: EUR 18 () Text with EEA relevance (Continued overleaf)

Acts whose titles are printed in light type are those relating to day-to-day management of agricultural matters, and are generally valid for a
limited period.

The titles of all other acts are printed in bold type and preceded by an asterisk.



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0001:0002:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0003:0035:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0036:0037:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0038:0039:EN:PDF

Contents (continued)

DIRECTIVES

* Commission Directive 2009/74/EC of 26 June 2009 amending Council Directives 66/401/EEC,

66/402[EEC, 2002/55/EC and 2002/57/EC as regards the botanical names of plants, the scientific
names of other organisms and certain Annexes to Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC and

2002/57[EC in the light of developments of scientific and technical knowledge (') ............ 40
I Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose publication is not obligatory
DECISIONS
Commission
2009/493/EC:
Commission Decision of 25 February 2009 regarding aid schemes under the Community
guidelines for State aid concerning TSE tests, fallen stock and slaughterhouse waste —
rejection by Luxembourg of proposals for appropriate measures (C 13/04) (notified under
document number C(2009) 1089). .. ... et ettt 71
2009/494/EC:
Commission Decision of 25 June 2009 concerning certain protection measures in relation to
highly pathogenic avian influenza of subtype H5N1 in Croatia and Switzerland (notified under
document number C(2009) 4977) (1) ..o 74
2009/495/EC:
Commission Decision of 26 June 2009 amending Decision 2006/415/EC concerning certain
protection measures in relation to highly pathogenic avian influenza of the subtype H5N1
in poultry in the Community (notified under document number C(2009) 4994) (). ................... 77
Corrigenda

% Corrigendum to Council Regulation (EC) No 261/2008 of 17 March 2008 imposing a definitive anti-
dumping duty on imports of certain compressors originating in the People’s Republic of China (O] L 81,
20.3.2008) i e e e e e 79

() Text with EEA relevance


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0040:0070:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0071:0073:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0074:0076:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0077:0078:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:166:0079:0079:EN:PDF

27.6.2009

Official Journal of the European Union

L 166/1

(Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose publication is obligatory)

REGULATIONS

COMMISSION REGULATION (EC) No 559/2009
of 26 June 2009

establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and
vegetables

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 12342007 of
22 October 2007 establishing a common organisation of agri-
cultural markets and on specific provisions for certain agri-
cultural products (Single CMO Regulation) (1),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1580/2007
of 21 December 2007 laying down implementing rules for
Council Regulations (EC) No 2200/96, (EC) No 2201/96 and
(EC) No 1182/2007 in the fruit and vegetable sector (%), and in
particular Article 138(1) thereof,

Whereas:

Regulation (EC) No 1580/2007 lays down, pursuant to the
outcome of the Uruguay Round multilateral trade negotiations,
the criteria whereby the Commission fixes the standard values
for imports from third countries, in respect of the products and
periods stipulated in Annex XV, Part A thereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 138 of Regu-
lation (EC) No 1580/2007 are fixed in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 June 2009.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 26 June 2009.

(")

0J L 299, 16.11.2007, p. 1.
() O L 350, 31.12.2007, p. 1.

For the Commission
Jean-Luc DEMARTY

Director-General for Agriculture and
Rural Development
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ANNEX

Standard import values for determining the entry price of certain fruit and vegetables

(EUR/100 kg)

CN code Third country code (') Standard import value

0702 00 00 MA 53,0
MK 23,8

TR 92,6

77 56,5

0707 00 05 MK 27,4
TR 108,9

77 68,2

0709 90 70 TR 104,0
77 104,0

0805 50 10 AR 59,6
TR 54,9

ZA 66,1

77 60,2

0808 10 80 AR 102,0
BR 79,1

CL 90,1

CN 101,2

NZ 107,6

Us 147,3

Uy 61,5

ZA 84,7

77 96,7

0809 10 00 TR 224,8
us 172,2

77 198,5

0809 20 95 TR 333,8
us 377,7

77 355,8

0809 30 TR 147,8
us 175,8

77 161,8

0809 40 05 us 196,2
77 196,2

() Nomenclature of countries laid down by Commission Regulation (EC) No 1833/2006 (O] L 354, 14.12.2006, p. 19). Code “ZZ’ stands

for ‘of other origin’.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 560/2009
of 26 June 2009

amending Regulation (EC) No 874/2004 laying down public policy rules concerning the
implementation and functions of the .eu Top Level Domain and the principles governing
registration

(Text with EEA relevance)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Regulation (EC) No 733/2002 of the European
Parliament and of the Council of 22 April 2002 on the im-
plementation of the .eu Top Level Domain ('), and in particular
Article 5(1) thereof,

Having consulted the Registry in accordance with Article 5(1) of
Regulation (EC) No 733/2002,

Whereas:

)

)

(")
)

The third paragraph of Article 6 of Commission Regu-
lation (EC) No 8742004 (?) provides that the Registry
shall perform the registration of domain names in all the
alphabetic characters of the official languages of the
Community when adequate international standards
become available.

The official languages of the Community comprise more
alphabetic characters than those which were available for
registration at the beginning of the phased registration
period provided for in Chapter IV of Regulation (EC) No
874/2004.

However, it has now become technically possible to
register names in the official languages of the
Community under the .eu Top Level Domain (hereinafter
TLD) also using alphabetic characters which were not
available for registration at that time.

It needs to be ensured that interested parties are
informed of the new characters before those characters
become available for registration of names under the .eu
TLD. Therefore the Registry should publish in advance
information about alphabetic characters which will be
added to the characters already available for registration
of names under the .eu TLD.

In accordance with the second paragraph of Article 9 of
Regulation (EC) No 8742004 the Commission has asked

L 113, 30.4.2002, p. 1.

o)
0] L 162, 30.4.2004, p. 40.

the Registry to introduce certain domain names directly
under the .eu TLD for use by the Community institutions
and bodies. Now that it has become technically possible
to register names in the official languages of the
Community under the .eu TLD also using alphabetic
characters which were not available for registration at
the beginning of the phased registration period
provided for in Chapter IV of Regulation (EC) No
874/2004, the Commission should be given the possi-
bility to ask the Registry to introduce domain names
containing those characters in addition to the names it
has already asked for.

(6)  The Member States, candidate countries and the members
of the European Economic Area have requested the regis-
tration or the reservation of their names in accordance
with Article 8 of Regulation (EC) No 874/2004. The
names concerned are listed in the Annex to Regulation
(EC) No 874/2004. Now that it has become technically
possible to register names under the .eu TLD also using
those alphabetic characters of the official languages of the
Community which were not available for registration at
the beginning of the phased registration period provided
for in Chapter IV of Regulation (EC) No 874/2004,
certain countries have requested changes to those lists.

(7) It is therefore necessary to update the lists in the Annex
to Regulation (EC) No 874/2004 in order to duly take
into account names containing characters that were not
previously available.

(8)  Regulation (EC) No 874/2004 should be amended
accordingly.

(9)  As it is in the interest of the European citizens and
enterprises to have the possibility to register names in
the official languages of the Community using alphabetic
characters which were not available for registration at the
beginning of the phased registration period provided for
in Chapter IV of Regulation (EC) No 874/2004 as soon
as possible, the entry into force of this Regulation should
not be unduly delayed.

(10) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Communications
Committee (%),

() O] L 108, 24.4.2002, p. 33.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 874/2004 is amended as follows:

1. Article 6 is amended as follows:

(@)

(b)

the first, second and third paragraphs become paragraphs
1, 2 and 3;

the fourth paragraph is replaced by the following:

‘4. If it becomes technically possible to register names
in the official languages under the .eu TLD using
alphabetic characters which were not available for regis-
tration at the beginning of the phased registration period
provided for in Chapter IV, the Registry shall announce
on its website that it will be possible to register names
under the .eu TLD containing those characters.

The announcement shall contain a list of the characters
in question and set out the date from which it will be
possible to register .eu domain names using them.

The announcement shall be made three months before
that date at the latest.

5. The Registry shall not be required to perform
functions using languages other than the official
languages.’;

2. Article 9 is amended as follows:

@)

the first and second paragraphs become paragraphs 1
and 2;

(b) the following paragraph 3 is added:

‘3. If it becomes technically possible to register names
in the official languages under the .eu TLD using
alphabetic characters which were not available for regis-
tration at the beginning of the phased registration period
provided for in Chapter IV, the Registry shall notify the
Commission thereof.

That notification shall be made at the latest one month
prior to the day of the announcement referred to in
Article 6(4) and shall indicate the date of the
announcement.

At the latest 10 working days before the date indicated
in the announcement made in accordance with
Article 6(4), the Commission shall ask the Registry to
introduce any domain names containing one or more of
those characters which it wishes to reserve for use by the
Community institutions and bodies, directly under the
.eu TLD.;

3. in the fourth subparagraph of Article 11 the reference to ‘the
third paragraph of Article 6’ is replaced by a reference to
‘Article 6(3);

4. in the first subparagraph of paragraph 1 of Article 12, he
reference to ‘the first paragraph of Article 6’ is replaced by a
reference to ‘Article 6(1)’;

5. the Annex is replaced by the Annex to this Regulation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day following
its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 26 June 2009.

For the Commission
Viviane REDING
Member of the Commission
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ANNEX

1. List of names per country and the countries that can register them:

N o v A

. Osterreich

. oesterreich

. republik-osterreich
. republik-oesterreich
. afstria

. dimokratia-afstria

. ostrig

8. republikken-gstrig

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

~

S O o N N W

12.
13.
14.
15.

. oestrig

. austria

republic-austria
reptblica-austria
autriche
république-autriche
oostenrijk
republiek-oostenrijk
reptiblica-austria
itdvalta
itavallan-tasavalta
itaevalta

osterrike

oesterrike

republik-6sterrike

. belgie

. belgié

. belgique
. belgien
. belgium
. bélgica
. belgica
. belgio

. belgia

. belgija

. vlaanderen

wallonie
wallonié
brussel

vlaamse-gemeenschap

24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

AUSTRIA

rakousko
republika-rakousko
repubblica-austria
austrija
republika-austrija
respublika-austrija
ausztria
Osztrak-Koztarsasag
Republika-Austriacka
rakiisko
republika-rakiisko
avstrija
republika-avstrija
awstrija
republika-awstrija
republikosterreich
republikoesterreich
dimokratiaafstria
republikkengstrig
republicaustria
republicaaustria
républiqueautriche

repubblicaaustria

BELGIUM

franse-gemeenschap
duitstalige-gemeenschap
vlaams-gewest

waals-gewest
brussels-hoofdstedelijk-gewest
flandre

bruxelles
communauté-flamande
communaute-flamande
communauté-frangaise
communaute-francaise
communaute-germanophone
communauté-germanophone
région-flamande

region-flamande

47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.

31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,

republiekoostenrijk
republicaaustria
tasavaltaitdvalta
republikosterrike
republikarakousko
republikaaustrija
respublikaaustrija
OsztrakKoztdrsasag
RepublikaAustriacka
republikarakisko
republikaavstrija
republikaawstrija
aostria
vabariik-aostria
vabariikaostria
dnpokpatia-te-avotpiag
dnpokpatiatcavotpiag
avotpiag
peny6uKaaBcTpys
penyGKa-aBcTpus

aBcTpus

région-wallonne
region-wallonne
région-de-bruxelles-capitale
region-de-bruxelles-capitale
flandern

wallonien

bruessel

briissel
flaemische-gemeinschaft
flamische-gemeinschaft
franzoesische-gemeinschaft
franzosische-gemeinschaft
deutschsprachige-gemeinschaft
flaemische-region

flamische-region
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46. wallonische-region 75. communita-francese 104. den-flamske-region
47. region-bruessel-hauptstadt 76. communita-francese 105. den-vallonske-region
48. region-briissel-hauptstadt 77. communita-di-lingua-tedesca 106. regionen-bruxelles-hovedstadsomraadet
49. flanders 78. communita-di-lingua-tedesca 107. flanderi
50. wallonia 79. regione-fiamminga 108. flaaminkielinen-yhteiso
51. brussels 80. regione-vallona 109. ranskankielinen-yhteiso
52. flemish-community 81. regione-di-bruxelles-capitale 110. saksankielinen-yhteiso
53. french-community 82. flandres 111. flanderin-alue
54. german-speaking-community 83. bruxelas 112, vallonian-alue
55. flemish-region 84. comunidade-flamenga 113. brysselin-alue
56. walloon-region 85. comunidade-francofona
114. flandry
57. brussels-capital-region 86. comunidade-germanofona
115. valonsko
58. flandes 87. regiao-flamenga
116. brusel
59. valonia 88. regido-flamenga
117. vlamske-spolecenstvi
60. bruselas 89. regiao-vala
118. francouzske-spolecenstvi
61. comunidad-flamenca 90. regido-vala
119. germanofonni-spolecenstvi
62. comunidad-francesa 91. regiao-de-bruxelas-capital
) i ) ) 120. vlamsky-region
63. comunidad-germanéfona 92. regido-de-bruxelas-capital
121. valonsky-regi
64. comunidad-germanofona 93. vallonien valonsky-region
65. region-flamenca 94. bryssel 122. region-brusel
66. region-flamenca 95. flamlaendskt-spraakomraade 123. flandrija
67. region-valona 96. fransktalande-spraakomraade 124. valonija
68. region-valona 97. tysktalande-spraakomraade 125. bruselj
69. region-de-bruselas-capital 98. flamlaendska-regionen 126. flamska-skupnost
70. region-de-bruselas-capital 99. vallonska-regionen 127. frankofonska-skupnost
71. fiandre 100. bryssel-huvustad 128. germanofonska-skupnost
72. vallonia 101. det-flamske-sprogsamfund 129. flamska-regija
73. communita-fiamminga 102. det-franske-sprogsamfund 130. valonska-regija
74. communita-fiamminga 103. det-tysktalende-sprogsamfund 131. regija-bruselj
BULGARIA
1. Obirapust 14. republic-of-bulgaria 27. republik_bulgarien
2. bulgaria 15. republic_of_bulgaria 28. bulgaariavabariik
3. bulharsko 16. republicbulgaria 29. bulgaaria-vabariik
4. bulgarien 17. republic-bulgaria 30. bulgaaria_vabariik
5. bulgaaria 18. republic_bulgaria 31. dnpokpatiatnofoulyaptag
6. Poulyapia 19. repubblicadibulgaria 32. dnpokpatia-tng-foulyapiag
7. bulgarie 20. repubblica-di-bulgaria 33. Snpokpatia_tng_foulyapiag
8. bulgarija 21. repubblica_di_bulgaria 34. republiekbulgarije
9. bulgarije 22. repubblicabulgaria 35. republiek-bulgarije
10. bolgarija 23. repubblica-bulgaria 36. republiek_bulgarije
11. republicofbulgaria 24. repubblica_bulgaria 37. republikabolgarija
12. the-republic-of-bulgaria 25. republikbulgarien 38. republika-bolgarija
13. the_republic_of_bulgaria 26. republik-bulgarien 39. republika_bolgarija
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40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.

republikabulgaria
republika-bulgaria
republika_bulgaria
bulharskarepublica
bulharska-republica
bulharska_republica
republiquebulgarie
republique-bulgarie
republique_bulgarie
republicabulgarija
republica-bulgarija
republica_bulgarija
reptblikabulgdria
reptblika-bulgdria
republika_bulgdria
republicabulgaria
reptblica-bulgaria
reptblica_bulgaria
bulgarja

balgarija
bulgariantasavalta
bulgarian-tasavalta
bulgarian_tasavalta
republikenbulgarien
republiken-bulgarien
republiken_bulgarien
repulicabulgaria
repulica-bulgaria
repulica_bulgaria
koztarsasagbulgaria
koztarsasag-bulgdria
koztarsasdg_bulgdria
aBpeH

aitroc

aKCAKOBO

andarap

aHTOH

anpum

aCeHOBIPAT

anbeHa

AHTOHOBO

apbanacu

apmHo

Ganuuk

84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.
100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.

Gamnre
OaHKs
0aHCKO
Garak
Oernene
Oerua
0eroBo
Oernorpagunk
Oernocrias
OepkoBuLa
Onaroesrpar
6060810
6060111¢B0
0OKeHLIM
00KypuiLe
OoitHMIA
00IYMHOBLM
00IIsIpOBO
GopuHo
GoposaH
Gopose
6oposo
Goresrpaj
0osHa
OpatsiIacKanosy
OpaumroBo
OperoBo
OpesHIK
0pe3oBo
Opycapuu
Oyprac

Osima
OsacnatiHa
BapHa
BEJIMKMIIPECIIAB
BEMKOTHPHOBO
BENMHTIPaL
BeHeL|
BETOBO
BETPYHO
BVIVH

Bpaua
BBITUEIPbM

BBITUNION

128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.

BbpOMIIa
BbpILIEL
rabpoBo
TEHEPAIITOILIEBO
T€OPIUIAMSIHOBO
[JIBMHMLIA
roneu
ropHaGaHst
rOpHAMAITMHA
TOPHAOPSXOBULIA
roLefenyes
rpamaa
TYJSHIM
IYPKOBO
rbITB00BO
rbpMeH
JIBEMOTIIIN
JICBUH

MO0

JIeBHS

wkeber
IIMMUTPOBIPAT,
JIMMOBO
noOpuHMmIIe
100pny
noOpuucericka
nonHabaHst
JIOJIHAMHUTPOIIONINSL
HOMHMITBOHNK
HONMHUUNIIK
ocnar
[IparoMas
IIPSIHOBO
L1yII0BO
IyNHMLA
ITBIITOMON
ereHa
eIIMHIENNH
€JIX0BO
erporone
erbpa

3aBer

3eMeH

3rarapuua
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172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214.

3MaTuia
3IATHUISACHLN
371aTOrpaj
VBAJATIOBrpa
VMIBaHOBO
VICKBD
VCTiepyx
VIXTUMaH
KaBapHa
Ka3aHITbK
KaliHapaKa
KalosIHOBO
KaMEHO
KaOJIMHOBO
KapIioBo
KapHoGar
KaCIyaH
KUPKOBO
KHexXa
KOBa4eBLN
KO3JI0Myit
KOIPMBILIMIIA
KOCTEHeL[
KOCTHHOpOX
KOTelI
KOUYEPHHOBO
KpecHa
KPMBOIOII
KpUUMM
KPYMOBIpajl
KpyLapu
Kybpar
KyKITeH
Kyna
KbpIKay
KIOCTEHIWIT
JIeBCKM
J1eCHYOBO
JIeTHUIIA
JoBeY
JIO3HMLA
JIOM

JIYKOBUT

. JIBK1

216.
217.
218.
219.
220.
221.
222.
223.
224.
225.
226.
227.
228.
229.
230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244,
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.
254.
255.
256.
257.
258.
259.

nrobmMer;
JISICKOBELL
MajaH
Mazapa
MaILKapOBO
MaKpelil
MaJIKOTbPHOBO
Mapuua
MEJIKOBeIL
Me3[Ipa
MEJTHIK
MUBHS
MUHEpaTHUOAHN
MUPKOBO
MOMYMIITPAL
MOHTaHa
MBIIIX
HapeyeHCKnOaHN
HEBECTUHO
HEJIENMHO
HeceObp
HUKOTIA€BO
HUKOJIaKO3TIEBO
HUKOIIO
HOBA3aropa
HOBMIIA3ap
HOBOCETIO
OTHSIHOBO
omyprar
oraka

onax
OpSIXOBO
naBesOaHs
TaBIMKEHN
T1a3apIKUK
IaMIIOPOBO
TaHarlopuiie
TIePHUK
nepyumua
nerpuy
nemiepa
npon
IIeBEH

TJ10BOVB

260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
277.
278.
279.
280.
281.
282.
283.
284,
285.
286.
287.
288.
289.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.

MOTICKUTPbMOeLI
nomopue
TOMOBO
HOPINM
Tpaserl
TMPUMOPCKO
TpOBAINsL
ITbpBOMali
paiHeBo
pamoMup
pasrpan
pasior
PaKUTOBO
PaKOBCKI
puna
pomomnu
poman
pynosem
pyex
PyKMHIN
pyce
CazoBo
CAMOKOB
caMmymt
CAHIAHCKH
camapeBabaHst
caToBua
CBETHBIIAC
CBIITEHTpat
CBUIIOB
cBore
cBerapi
CEBITNEBO
cenTemMBpu
cuneTpa
CHMEOHOBIPATT
CUMUTIN
CUTOBO
CIvBeH
CIMBHMIA
CIIMBOTIONE
CITbHYEBOPSIT
CMOIIH

CMAIOBO
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304. cosonon 321. TereBeH 338. mapeso
305. comor 322. Tomonosrpan 339. uapxanosH
306. cpenen 323. TpeKIAHO 340. 1eHOBO
307. crambomnmiicKku 324. TposH 341. uasap
308. crambo10Bo 325. TpbH 342 wenoney
309. crapasaropa 326. TpsiBHA 343. wenenape
310. cronnuna 327. TyHmxa 344, ueprenGpsr
311. crpaxuua 328. Tyrpakan
345. uepHOOUYEHE
312. crpanmxa 329. Thprosuue
313. crpemnya 330. yrppumn 346. sunposiu
314. crpymsanu 331. XamXummmoBo 347, smpnan
315. cyBopoBo 332. xaitpemuH 348. uynpere
316. cynrypnape 333. xapmaHmm 349. mabna
317. cyxunpon 334. xackoBo 350. mmpokamsKa
318. cpenvHEHME 335. xucaps 351. mymen
319. tebprMIA 336. sxopyna 352. g6naHuia
320. Tepsen 337. XUTpUHO 353. AKMMOBO
CYPRUS
1. cypern 26. kyproksentasavalta 51. ayinikola-lefkosa-solya
2. cyprus 27. republiquedechypre 52. ayirini-lefkosa
3. cyprus 28. republikzypern 53. aykurus-girne
4. kypros 29. kumptakndnpokpatia 54. aymarina-sillura
5. chypre 30. repubblicadicipro 55. aynikola-magusa
6. zypern 31. republicadechipre 56. aytotoro-magusa
7. Kumpog 32. republicadechipre 57. ayvarvara-lefkosa
8. cipro 33. cypernsrepublik 58. ayvavaginya
9. chipre 34. poblachtnacipire 59. ayyanni-lefkosa-malunda
10. chipre 35. kyperskarepublika 60. ayyorgi-lefkosa-solya
11. cypern 36. kiiprosevabariik 61. ayyorgi-magusa-spathariko
12. anchipir 37. ciprusikoztarsasag 62. baf-kazasi
13. kypr 38. kiprorespublika 63. catoz
14. kiipros 39. kiprasrepublika 64. elya-girne
15. ciprus 40. republikata’¢ipru 65. engomi-lefkosa
16. kipras 41. republikacypryjska 66. engomi-magusa
17. kipra 42. republikaciper 67. eurokibris
18. ¢ipru 43. cyperskarepublika 68. euro-kibris
19. cypr 44. kibriscumhuriyeti 69. gecitkale
20. ciper 45. agirdag 70. girne-kazasi
21. cyprus 46. agridaki 71. goneyli
22. kibris 47. aselya 72. gossi
23. republikkencypern 48. aseritu 73. kalavag
24. republiekcyprus 49. assa 74. kalogreya
25. republicofcyprus 50. aybifan-dag 75. kalohoryo-dag
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76. kalohoryo-lefkosa-solya 120. trasipeyula 164. ayoc-Snuntpiavog
77. karpasa 121. tremese 165. ayoc-dnpntpiog
78. koggina 122. trusa 166. ayloc-dopétiog
79. kogcinotrimitya 123. varisa 167. ayloc-eniktntog
80. komiircii 124. vavaginya 168. ayl0G-emQAVIOG-0peIVNG
81. kordemen 125. vregca 169. ayl06-emQaviog-coréag
82. korneg 126. vroyisa 170. ayioc-gppolaog
83. kukla-magusa 127. yenagra 171. aytog-evotadiog
84. kutsoventi 128. yenicekdy 172. ayog-nhiag
85. lagca 129. yerosibu 173. ay106-0e0d0poG-appoXeotou
86. larnaka-kazast 130. afdelepo 174. dyoc-e6dwpog-Aapvakag
87. lefkosa 131. ayyaotiva 175. aylo6-0e0dwpog-Aepecol
88. lefkosa-kazast 132. ayyMoideg 176. Gyloc-0eddwpog-coéag
89. lemesos-kazasi 133. ayyolém 177. &yoc-de6dwpog-tiNkipiag
90. lemesossarapkoyleri 134. ayia 178. ayloc-depanwy
91. lemesos-sarapkoyleri 135. ayia-avva 179. ayog-dwpag
92. leymosun-kazasi 136. ayia-fappapa-evkwoiag 180. aytog-takefog
93. livadya-lefkosa 137. ayia-fapPapa-nagou 181. ayoc-ioidwpog
94. livadya-magusa 138. ayia-eiprvr-kepuvelag 182. ay106-10avvng-hepecol
95. magusa 139. ayia-eiprivn-Aevkooiag 183. ayloc-1wavvng-palovvtag-Aeukwoiag
96. magusa-kazasi 140. ayia-papiva-kehokedapov 184. ayl06-10avvnG-magou
97. mandres-lefkosa 141. ayia-papiva-Eukidtou 185. ayl0c-10avvng-cehépavn
98. mandres-magusta 142. ayia-papiva-ckuANoUpag 186. ayl06-KwVOTAVTIVOG
99. melusa 143. ayia-papiva-xpucoxouvg 187. ayloc-papag
100. milya-baf 144. ayia-papvotda 188. ayloc-pepkouptog
101. monagri 145. ayla-vana 189. (yL0G-VIKONIOG-AHOYBATOU
102. monagrulli 146. ayia-tpiag 190. ayioc-vikohaog-Aeukwoiac-coléag
103. mormenekse 147. ayo-avdpovikoudt 191. ayloc-vikoAaog-magou
104. neyohoryo-lefkosa 148. ayo-yewpyoudt 192. ayog-navlog
105. ortakoy 149. ayor-Pafatowiag 193. ayloc-0¢pytog
106. palehor-dag 150. ayor-nhiogoutor 194. ayiog-oupemv
107. panagra 151. ayor-tpipdidg 195. aylog-onlopevog
108. pareklisa 152. dy106-adavaotog 196. aylog-tuywv
109. patrig 153. ayoc-apPpoctog-keplvelag 197. ayog-xapitov
110. peristerona-lefkosa 154. ayog-apppootog-Aepiecol 198. ayipda
111. peristerona-magusa 155. dy1o6-avdpovikog-kapmaoiag 199. ayhayyid
112. pirga-magusa 156. ay106-avdpOVIKOG-TPIKGHOU 200. ayhavt(ia
113. prastyo-lefkosa 157. ayos-facileiog 201. aypddx
114. prastyo-magusa 158. ay106-yEOPYL0G-ApHOXHOTOU 202. aypidia
115. sehirselagaglandirma 159. Gy106-yempytog-kavkaA\ou 203. aypoknma
116. sillura 160. ayloc-yedpylog-kepuvelag 204. aypog
117. sotira-magusa 161. ayioc-yeopyloc-Aepecol 205. adnévou
118. siiskoy 162. ayloc-yedpylocheukwoiag-coléag 206. aditvou
119. trahoni-lefkosa 163. ayl06-yeopylog-nagou 207. aryiahovoa
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208. akakt 252. 4poog-hepiecol 296. povn

209. akavdou 253. aptém 297. yaidoupdg

210. akamvou 254. aoyata 298. yaldta

211. akoupaog 255. aokag 299. yalatapia

212. akpouvta 256. Gokew 300. yalatew

213. akpwtipt 257. acmpoyta 301. yahvi)

214. akapvog 258. dooeia 302. yaknvonopvn

215. alapmpa 259. aotpopepttng 303. yaotpit

216. d\acoa 260. aoopATog-KepUvelag 304. yévaypa

217. aledpko 261. aoOUATOGC-AEPEGOU 305. yepakiég

218. akéktopa 262. auvyohida 306. yepav

219. alebya 263. avyopou 307. yepaoa

220. oo 264. avdnpou 308. yépt

221. akoda 265. avkova 309. yeppacoyeia

222. dova 266. agapung 310. yepofaca

223. apapyém 267. agapng 311. yepohakkog

224. apiavtog 268. agavtela-opvidt 312. yepookimou

225. appadiég 269. ayélea 313. yiad

226. appoXwotog 270. ayepitou 314. yidhou

227. appoywotog 271. ayva 315. youdi

228. apnehikoy 272. ayiol 316. youppn

229. avayeia 273. Pafatovia 317. yougeg

230. avadiov 274. Bapha 318. ylyou

231. avakiovtag 275. Bapioeia 319. b

232. avap 276. Papwot 320. Savhog

233. avapita 277. Phoa-keNakiou 321. dexéhewa

234. avagotida 278. Baca-kothaviou 322. deliknmog

235. avdpolikou 279. Bacike 323. dévein

236. avoyupa 280. Paoikt 324. Seplvela

237. ablou 281. fat\ 325. dnpokpatiatnckinpou
238. ameowt 282. fikha 326. dnpokpatia-Tng-kumpou
239. an\dvta 283. prroada 327. diepava

240. amhixt 284. Prunpog 328. Swpog

241. apadinmou 285. Podvlakag 329. dpdneia

242. apakanag 286. Pokohida 330. dpopoAatia

243. apyaka 287. Poporxinvny 331. dpovoeia

244, apyaxt 288. fouvi 332. dplpou

245. apdava 289. Pouvinavaytag 333. dupeg

246. apediov 290. Pouvinavayag 334. dvo-notapol

247. appevoyopt 291. Pouvimavayiac-apmehrtg 335. dwpa

248. appivou 292. Bouvinavayiag-apmehitg 336. dwpdg

249. appov 293. Pouvo 337. €YKOUN-appoXOoTou
250. apvadi 294. Ppétoia 338. éykopn-hevkooiag
251. apooc-Aapvakag 295. Bulakid 339. e\edid
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340. e\a-kepUvelag 384. ka\ufaxia 428. xiopouptiou

341. e\id-Aevkwoiag 385. Kapwapio 429. xioveM

342. éuma 386. xapmi 430. k10¢

343. evopévnkunplakndnpokpatia 387. kapma 431. xooovepya

344. evopévn-kumplakn-Onpokpatia 388. Kapmog 432. xwoooloa

345. ¢o-petoy 389. kapmui 433, «in

346. enapyia-appoxeotou 390. kavAi 434. xhavdia

347. enapyia-keplvelag 391. xawapua 435. Kh\enivy

348. enapyia-Napvakag 392. kawafiov 436. k\pou

349. enapyia-Aepecov 393. kavtol 437. khipatohoyia

350. enapyia-Aevkwoiag 394. kanédeg 438. xhovapt

351. enapxia-nigou 395. kamnAeld 439. wodapa

352. emokomelo 396. kapapag 440. xo\avepiog

353. emokoni)-Aepecol 397. kapafootaot 441. xothdwt

354. emokon-nagou 398. kapakoup 442. xoiln

355. emyo 399. kapapouhAndeg 443, xo\iveia

356. emtayovela 400. kapp 444, kokkva

357. emtakopn 401. kapmaoeia 445. KokKVOTPIHia
358. epydreg 402. katal\ovrag 446. ko\dool

359. eprjpn 403. katvdata 447. xovia

360. eupétou 404. xdto-akoupdaleld 448. xovtéa

361. eupuyou 405. kate-apodeg 449. xovtepévog

362. Cayapia 406. Kkato-deutepd 450. kopdikou

363. Loyt 407. kdt-dikwpo 451. koppakitng

364. (wommyn 408. xdato-6pug 452. xopvoknmog

365. Jehétpa 409. kato-Lodea 453. kopvog

366. Véppew 410. kdro-kifides 454. xopofewt

367. dpwid 411. katkomd 455. kopor|

368. tvewa 412. KATO-KOUTPAPAG 456. xoon

369. xalagavt 413. xdto-Aebkapa 457. xototng

370. kalifepa 414. KkdTo-povn 458. koukd

371. kadkag 415. xate-polog 459. koUKMa-appOXGOTOU
372. KaKOmeTpidt 416. xate-mAdTpeg 460. koUk\a-ndagpou
373. kakafacog 417. xkdro-molepidia 461. koUupdaka

374. kahava 418. Kkdt-mUpyog 462. Koupou-HovaoTpt
375. kaN\émewa 419. xedapeg 463. xoutcoféving

376. kaloypaia 420. keN\ak 464. xogivou

377. kalomavayibng 421. kehia 465. kpacoympla

378. kaho-xwpio-kamolt 422. kehokedapa 466. kpacoxopla

379. kaho-xwpto-Aapvakag 423. kepuvewn 467. xpacoywplaAeHeaou
380. ka\O-xwpio-Aepecoy 424. xeplvewa 468. KPAGOXWPLO-AEPEGOU
381. kaho-xwpio-Aevkwoiag-coAéag 425. xadog 469. KpacoX®pPLoNepEcOy
382. KahO-XwPLO-0pEWVNS 426. xPoikt 470. KpacoxXmplo-Aepeooy
383. kahoyida 427. xdaot 471. xpnvi
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472. xpidew 516. Aevka 560. papovag
473. xpitou-apotrou 517. Neukodvoiko 561. papovt

474. xpitou-tépa 518. Aevkwoia 562. paocapn

475. xufepvnontekinpou 519. Anvou 563. peladeia
476. xupepvnon-me-kunpou 520. Mipadt 564. peNavapya
477. xudpéa 521. Mfadia-appoxootou 565. pelavdpa
478. xuvouoa 522. Mipadia-Aapvakag 566. pekivn

479. xunepouvia 523. Mfada-Aevkwoiag 567. pelovvia
480. kunprakrkufepvon 524. Mifepa 568. pehovoeia
481. xunpiakn-kufepvron 525. Aipavi-kepuvelag 569. peveov

482. xumplako 526. Aipvatng 570. péviko

483. xumpiako 527. hipvia 571. pevoyeia
484. xumpog 528. hipvitng 572. péoo-yertovid
485. kumpog 529. \ometpt 573. péoava

486. xUmpogkufépvion 530. AouPapdg 574. ptoa-yopto
487. kumpog-kufpepvnon 531. Noukpoivou 575. peocoyn

488. xupl 532. Noupoukiva 576. p\G-appoXGoTou
489. koHa-TOU-ylaAOU 533. Noutpog 577. pn\d-ndgou
490. kopn-Kemip 534. Aogou 578. pn\ov

491. Nayew 535. Audpaykopn 579. md-pnhid
492. hayoudepa 536. Audpodovtag 580. ptoepod

493. halaviag 537. ANopma 581. povaypt

494. Nakoatapelo 538. \on 582. povaypoUAAt
495. hakkia 539. Avoog 583. povapya
496. Aaveia 540. patetog 584. povn

497. haova 541. pathdrng 585. poviatng
498. \aodva 542. padicohovn 586. popa

499. \aovaakapa 543. pakouvia 587. popgouv

500. Aaova-akapa 544. pakpaouka 588. poogiet)
501. Aadvaakdapa 545. pahd 589. potmdeg

502. Naova-akapo 546. polovvia 590. povoepe
503. Adnodog 547. pappapn 591. poucoulita
504. hamndiov 548. papoldvaln 592. poutoulhdg
505. Namndog 549. papovia 593. pouttayiaka
506. Mapvaka 550. pavOpeg-appoxwotou 594. pnéikioi

507. Adpvakag-Aandou 551. pavdpes-hevknaiag 595. pmé\anaic
508. \aoca 552. pavdpid-Aepecou 596. pmoyalt

509. \atowa 553. pavdpid-nagou 597. pulikoUpt
510. Aepeoog 554. papada 598. puptou

511. Aepidou 555. papadofouvog 599. vata

512. Mpna 556. papadouvta 600. véa-Snppata
513. Nepova 557. papyl 601. véo-yopio-heukooiag
514. Aeovapiooo 558. papyo 602. véo-Ywplo-Tapou
515. Aetvpfou 559. papt 603. véta
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604. vijoou 648. matpik 692. motapitiooa

605. viknrapt 649. nagog 693. mpartwpt

606. vikrtag 650. magog 694. MPACTIO-ApOYHOTOU

607. vikokhela 651. mayva 695. mpactio-Aepiecov-audnpou
608. Eepofouvog 652. mayvappog 696. mpactio-Aepecou-keNakiou
609. Eulidrog 653. méyela 697. mpactio-Aevkwoiag

610. Eulotupfou 654. medoulag 698. TPACTIO-TAPYOU

611. tuhogayou 655. mehadovoa 699. mpodpopog

612. 6Pyopog 656. mehévopt 700. mpoedpogtednpokpatiag
613. odovu 657. mevayela 701. mpoedpog-rs-dnpokpatiag
614. oikog 658. mevTaKopo 702. mpoedpoctnckumplakncdnpokpatiag
615. opodog 659. mevrahia 703. mpoedpoc-tne-kumptaknc-dnpokpatiag
616. opoomovdnkumplakndnpokpatia 660. mépa 704. mola

617. opdomovdn-kunpiakn-dnpokpatia 661. mépa-nedi 705. mUpYa-apHOXOOTOU

618. opa 662. mépa-ywplo 706. mupya-Napvakag

619. opya 663. mépyapog 707. mbpyos-nAAupiag

620. oppideta 664. mepipola-Aapvakag 708. mupoyt

621. opolvta 665. mepipoNa-tpikdpou 709. pilokapnaco

622. optakiol 666. TEPLOTEPOVA-ANLOXDOTOU 710. caapov

623. mahaikudpo 667. mepLoTePOVA-AEUKOOLAG 711. oavida

624. ma\aopétoyo 668. mEPLOTEPOVA-TIAPOU 712. cavtalaprg

625. maladpulog 669. meploteEpOVApPL 713. capapd

626. ma\a1060¢Q0g 670. métpa 714. oapavt

627. molaiydpi-popeou 671. métpa-tou-duyev) 715. oeMadi-tou-anmn

628. mahayhpt-opevig 672. metpo@avt 716. o

629. malodea 673. myéivia 717. othikou

630. mavaypa 674. myn 718. otpou

631. mave-akoupdaleia 675. m\épt 719. owaodpog

632. mave-apodes 676. mooolpt 720. otvia

633. mavo-apyipavdpita 677. mtapyou 721. otapt

634. mave-deutepd 678. mothia 722. okapivou

635. mave-dikopo 679. mrtothidt 723. okoUN\

636. mavo-Lodeia 680. mAatavt 724. oKoupIKTIOoA

637. mavo-kifideg 681. m\ataviooog 725. okuNoUpa

638. mave-KouTPaPAg 682. m\ataviotaca 726. oovvi-Cavakic

639. mave-Aevkapa 683. m\ataviotela 727. oouokiov

640. mave-tavayld 684. mokéut 728. co@tides

641. mave-TAATpES 685. moAiG-xpucoyoUg 729. onadapiko

642. mavo-nohepidia 686. mOANITIKO 730. onadapikol

643. nave-nipyog 687. moAuoTunOg 731. omha

644. mapaNipvt 688. mopOG 732. omtiM

645. mapapdht 689. motaput 733. 0TaTOG-aYI0G-QAOTIOq

646. mapapida 690. motapa 734. oTaupokovwou

647. mapekkAnotd 691. motapiov 735. otevi)
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736. atpofolog 768. Tpipidt 800. xaptiea
737. oTpoyyuldg 769. tpuovoa 801. yAopakag
738. otpoupni 770. tpouhhot 802. yopokortia
739. otuA\ot 771. tpumnuévy 803. yohétpia
740. oUykpaon 772. toada 804. YoAn
741. oukometpa 773. toakiotpa 805. youhou
742. ouplavoympt 774. toépt 806. ypuoida
743. olokhnmog 775. toepkelot 807. xpucoyol
744. 00TPA-AUpOX®OTOU 776. hywvag 808. yadt
745. owtpa-Aepecol 777. @ilea 809. yepanopivos
746. t0la 778. gappakdg $10. yeudéc
747. 0 779. A
wop ack 811. yipohogou
748. 1-0-f- 780. OAa-A: J
-0-f-k acoUAa-AepEGOU $12. yulto
749. tepppra 781. gacovAa-nagou
e ¢ ¢ 813. agridya
750. tépmhog 782. guapdou
814. agro
751. Tépa 783. @\ovoa-kehokedapwy
815. agrocipya
752. 1epoegavou 784. @i\ovoa-xpucoxoug
816. apesa
753. Tipn 785. ghapoudt
817. apsu
754. toupkikndnpokpatiafopeiackunpou 786. @haoou
) oo . i 818. beykoy
755. toupkiki-dnpokpatia-fopelag-kunpou 787. @owi
819. bog
756. TOUPKOKUTPLOKO-OLOGTIOVOO-KPATOG 788. gowikapi osaz
757. toxvn 789. @oivikag 820. bsitk
758. tpanela 790. @ota 821. cada
, , 822. cakistra
759. tpayunédoula 791. @pévapog
760. tpaxevag 792. gpodiow 823. gerkez
761. tpayxevi-hepecoy 793. g@tepikoudt 824. eksometos
762. tpayevi-Aeukooiag 794. gtépiya 825. koggat
763. Tpeig-eNiég 795. guA\id 826. psahi
764. Tpepetovotd 796. i 827. sa
765. tpepdovoa 797. yahkdg 828. sarapkoyleri
766. Tpikopo 798. xavdpia 829. moAn-xpuooyoug
767. tpumKAnvn 799. xapkeia 830. mOAn-TNG-XpusOXOUG
CZECH REPUBLIC
1. ceska-republika 11. cekijos-respublika 21. ceskarepublika
2. den-tjekkiske-republik 12. cseh-koztarsasag 22. dentjekkiskerepublik
3. tschechische-republik 13. repubblica-ceka 23. tschechischerepublik
4. tsehhi-vabariik 14. tsjechische-republiek 24. tsehhivabariik
5. ToEIKN-Onpokpatia 15. republika-czeska 25. Toe kndnpokpatia
6. czech-republic 16. republica-checa 26. czechrepublic
7. repulica-checa 17. ceska-republika 27. repulicacheca
8. republique-tcheque 18. ceska-republika 28. republiquetcheque
9. repubblica-ceca 19. tsekin-tasavalta 29. repubblicaceca
10. cchijas-republika 20. tjeckiska-republiken 30. cchijasrepublika
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31. cekijosrespublika 61. Ceska-republika 91. vemkara-perny6mmxa
32. csehkoztarsasag 62. tsehhi-vabariik 92. vewkaraperny6ika
33. repubblicaceka 63. republica-checa 93. uexms
34. tsjechischerepubliek 64. republique-tcheque 94. Togyia
35. republikaczeska 65. Cehijas-republika 95. Toeyikr-dnpokpatia
36. republicacheca 66. cseh-koztarsasag 96. Toeykndnpokpatia
37. ceskarepublika 67. republica-checa 97. republica-checa
38. ceskarepublika 68. Ceska-republika 98. reptiblicacheca
39. tsekintasavalta 69. Ceskarepublika 99. tsehhi
40. tjeckiskarepubliken 70. tsehhivabariik 100. tehhi-vabariigi
41. czech 71. republicacheca 101. tchhivabariigi
42. cesko 72. republiquetcheque 102. tchéquie
43, tjekkiet 73. Cehijasrepublika 103. république-tcheque
44. tschechien 74. csehkoztarsasag 104. républiquetchéque
45. tsehhi 75. republicacheca 105. tiekin-tasavalta
46. Togya 76. Ceskarepublika 106. tickintasavalta
47. czechia 77. Cesko 107. t3ekki
48. chequia 78. tsjechié 108. t3ekinmaa
49. tchequie 79. tsehhi 109. cekija
50. cechia 80. chequia 110. cekijos-respublika
51. cehija 81. tchequie 111. cekijosrespublika
52. cekija 82. Cehija 112. chéquia
53. csehorszag 83. csehorszag 113. republica-cehd
54. tsjechie 84. Ceska 114. republicacehd
55. czechy 85. Cechy 115. Ceska
56. chequia 86. Ceskd-republika 116. republika-ceska
57. ceska 87. Ceskdrepublika 117. republikaceska
58. tsekinmaa 88. republika-ceskd 118. csehorszdg
59. tjeckien 89. republikaceskd 119. cseh-koztdrsasag
60. cechy 90. cechy 120. csehkoztdrsasdg
DENMARK
1. danemark 7. danimarca 13. danija
2. denemarken 8. dinamarca 14. id-danimarka
3. danmark 9. dinemark 15. dania
4. denmark 10. déansko 16. danska
5. tanska 11. taani 17. dania
6. davia 12. danija
ESTONIA
1. eesti 5. estonia 9. eodovia
2. estija 6. estonie 10. igaunija
3. estland 7. estonija 11. viro
4. estonia 8. estonja
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11.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
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45.
46.
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49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
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61.
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64.
65.
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70.

FINLAND

. finlandja
. finnorszag

. suomija

somija
finlande

pwAavdia

FRANCE

french_republic
republiquefrangaise
republique-francaise
republique_francaise
républiquefrangaise
république-francaise
république_francaise
republiquefrancaise
republique-francaise
republique_francaise
républiquefrancaise
république-francaise
république_francaise
alsace

auvergne

aquitaine
basse-normandie
bassenormandie
bourgogne

bretagne

centre
champagne-ardenne
champagneardenne
corse

franche-comte
franche-comté
franchecomte
franchecomté
haute-normandie
hautenormandie
ile-de-France
ile-de-France
iledeFrance
iledeFrance

languedoc-roussillon

13.
14.
15.
16.

71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
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84.
85.
86.
87.
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91.
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93.
94.
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soomi
finnland
finsko

dland

languedocroussillon
limousin

lorraine

midi-pyrenees
midi-pyrénées
midipyrenees
midipyrénées
nord-pas-de-calais
nordpasdecalais
paysdelaloire
pays-de-la-loire

picardie
poitou-charentes
poitoucharentes
provence-alpes-cote-d-azur
provence-alpes-cote-d-azur
provencealpescotedazur
provencealpescotedazur
rhone-alpes

rhone-alpes

rhonealpes

rhonealpes

guadeloupe

guyane

martinique

reunion

réunion

mayotte
saint-pierre-et-miquelon
saintpierreetmiquelon
polynesie-francaise
polynésie-frangaise

polynesie-francaise
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104. polynésie-francaise 112. nouvellecalédonie 118. terresaustralesetantarctique-francaises
105. polynesiefrancaise 113. wallis-et-futuna 119. saint-barthélémy
106. polynésiefrancaise 114, wallisetfutuna 120. saintbarthélémy
107. polynesiefrancaise 121. saint-barthelemy
115. terres-australes-et-antarctiques-fran-
108. polynésiefrancaise caises 122. saintbarthelemy
109. nouvelle-caledonie 116. terres-australes-et-antarctiques-fran- 123. saint-martin
110. nouvelle-calédonie caises 124. saintmartin
111. nouvellecaledonie 117. terresaustralesetantarctiquesfrancaises 125. ¢panums
GERMANY

1. deutschland 34. poblachtchnaidhmenagearmaine 67. bade-wurtemberg

2. federalrepublicofgermany 35. saksamaa 68. le-bade-wurtemberg

3. bundesrepublik-deutschland 36. saksamaaliitvabariik 69. Baden-Wurttemberg

4. bundesrepublikdeutschland 37. nemcija 70. BadenWiirttemberg

5. allemagne 38. zweznarepublikanemcija 71. BadenWuerttemberg

6. republiquefederaled’allemagne 39. yeppavia 72. badewurtemberg

7. alemanna 40. saksa 73. lebadewurtemberg

8. republicafederaldealemania 41. saksanliittotasavalta 74. BadenWurttemberg

9. germania 42. Baden-Wiirttemberg 75. Baviera

10. repubblicafederaledigermania 43. Bavaria 76. Bavicre

11. germany 44. Bayern 77. Freistaat-Bayern

12. federalrepublicofgermany 45. Berlin 78. FreistaatBayern

13. tyskland 46. Brandenburg 79. Free-State-of-Bavaria

14. forbundsrepublikkentyskland 47. Bremen 80. Stato-Libero-di-Baviera
15. duitsland 48. Hamburg 81. Etat-Libre-Baviere

16. bondsrepubliekduitsland 49. Hessen 82. Brandebourg

17. nemecko 50. Lower-Saxony 83. Brandeburgo

18. spolkovarepublikanemecko 51. Mecklenburg-Western-Pomerania 84. Brandenburgii

19. alemanha 52. Mecklenburg-Vorpommern 85. freieundhansestadthamburg
20. republicafederaldaalemanha 53. niedersachsen 86. freie-und-hansestadt-hamburg
21. niemczech 54. nordrhein-Westfalen 87. freichansestadthamburg
22. republikafederalnaniemiec 55. northrhine-Westphalia 88. freie-hansestadt-hamburg
23. németorszag 56. Rheinland-Pfalz 89. hansestadt-hamburg

24. németorszagiszovetségikoztdrsasig 57. Rhineland-Palatinate 90. hansestadthamburg

25. vokietijos 58. Saarland 91. stadthamburg

26. vokietijosfederacinerespublika 59. Sachsen 92. stadt-hamburg

27. vacija 60. Sachsen-Anhalt 93. hamburg-stadt

28. vacijasfederativarepublika 61. Saxony 94. hamburg

29. daitschland 62. Saxony-Anhalt 95. landhamburg

30. bundesrepublikdaitschland 63. Schleswig-Holstein 96. land-hamburg

31. germanja 64. Thiiringen 97. hamburku

32. repubblikafederalitagermanja 65. Thuringia 98. hampuriin

33. gearmaine 66. Baden-Wuerttemberg 99. hamborg
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94. peratadeg 141. pgdouoca 188. macoag

95. pkpodeptov 142. pedovoa 189. Barog

96. kpodepiov 143. pelifoia 190. Parog

97. opeouiada 144. pehiPora 191. yafdd

98. opeotiada 145. pokn 192. yaPoih

99. oppéviov 146. pukn 193. pavdpaxt
100. oppeviov 147. véakesoavn 194. pavdpakt
101. mémhog 148. veakeooavn 195. mpacoviioia
102. memhog 149. mayvn 196. mpacovnoia
103. midov 150. mayvn 197. odapog
104. mudiov 151. miMpa 198. oapiog
105. povcoa 152, mAnpa 199. ocaponovAa
106. poucoa 153. moprolayog 200. caponovAa
107. puCia 154. moptohayog 201. yapa
108. puCa 155. catpat 202. yapa
109. odnpo 156. catpat 203. avtiyapa
110. owdnpw 157. othepov 204. avtyapa
111. cougph 158. oelepov 205. katovrot
112. couph 159. oplvin 206. katovol
113. ¢épar 160. opuvdn 207. kakoyepot
114. gepar 161. otaupolimolig 208. kahoyepot
115. &avdn 162. otaupounohig 209. yranodia
116. Eavin 163. tototat 210. yranodia
117. afdnpa 164. tofotat 211. proufeg
118. apdnpa 165. capodpaxn 212. pnoufag
119. yeviota 166. capodpakn 213. hadt
120. yevicea 167. Coupaga 214. \ad
121. yhavkn 168. Coupaga 215. dovouoa
122. yhavkn 169. Ajpvog 216. dovouca
123. yopyova 170. Mqpvog 217. paxapeg
124. yopyova 171. oepyitot 218. pakapeg
125. Snuapiov 172. oepyttot 219. avudpog
126. dnpaptov 173. ay106euoTpaTIOq 220. avudpog
127. ebhalov 174. aylogeuotpatiog 221. kivapog
128. suhalov 175. Mofog 222. Kwapog
129. gxivog 176. Aeofog 223. \apog
130. gvog 177. puthivn 224. \apog
131. deppai 178. putiknvy 225. Mépwa
132. Jeppa 179. oiykpt 226. \efia
133. kévtaupog 180. orykpt 227. Bpaxopavpa
134. xevtavpog 181. Topapua 228. Ppayopaupa
135. wppepla 182. topapia 229. wapia
136. xppepla 183. xiog 230. wapla
137. kotihn 184. 106 231. oVwvoi
138. kotuln 185. owolooa 232. odwvot
139. payyava 186. owoucoat 233. goupvot
140. payyava 187. maooag 234. @oupvot
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235. Yupava
236. dupawa
237. Jupavikt
238. dupavakt
239. alatCovriot
240. alatovnot
241. duanopt
242. dwmopt
243. avdpunogdayot
244, avdpunogayot
245. pakpovijot
246. pakpovnot
247. aylogunvag
248. ayogunvag
249. metpokapafo
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254. ayadovnot
255. otpoyyuld
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271. paveln
272. pavoln
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277. capaxt
278. oapaxkt
279. ¢paykog
280. @paykog
281. kahanodua
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289. @appakovrot
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293. kd\upvog
294. kahkupvog
295. télevdog
296. TelevdOg
297. vépa
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302. yna
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307. mpacovrot
308. mpacovnot
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316. xpeppatio
317. Baothikn
318. Paothikn
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nepyovoa
Tiepyousa
ToyEeLa
nayeia
kavdehiovoa
Kkavdehouoa
aotumahaia
aotumalaia
KOUVOUTIOL
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TovVtiKoUoa
TOVTIKOUGQ
ogdovoa
ogdouvoa
KTévia
KTevia
adélgia
adehgia
olpva
oupva
Katoika
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vauaylo
Tplovijola
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yadapog
yaSapog
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Xovdpog
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XGAxn
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376. xohkn 423. Baocoeg 470. 1huodg
377. ayoweodwpot 424. Boudpwtod 471. 1wucog
378. aytoweodwpot 425. foudpwto 472. 109p06
379. a\yua 426. yoptuva 473. 109pog
380. alua 427. yoptuva 474. xafeipio
381. aotpakovooa 428. youpvia 475. xafepo
382. aotpakoucoa 429. youpvia 476. kapelpog
383. pakpu 430. yravn 477. xopepog
384. pakpu 431. yrtavn 478. xacoonn
385. Ttpayovoa 432. dagvi 479. xaconm
386. tpayousa 433. dagw 480. kepapekog
387. vinoupt 434. dnhog 481. Kepapiekog
388. vinoupt 435. Snhog 482. xépog
389. podog 436. Snuntprada 483. kepog
390. podog 437. dnpnrprada 484. xippa
391. yva 438. dnuntodva 485. xippa
392, ynva 439. Snuntoava 486. kvwo0G
393. kaoteh\opilo 440. dipnvn 487. kvwo00G
394. kaoteMopilo 441. Sy 488. kupn
395. peyiot 442. Siokkog 489. xupn
396. peyiom 443. diolkog 490. xlvog
397. po 444. divpuya 491. xuvog
398. cogpava 445. dwpuya 492. Aeprvag
399. cogpava 446. e\eudépva 493. \efrvag
400. ooyag 447. e\eudepva 494. Aémpeo
401. coxag 448. ehevoiva 495. Aempeo
402. xapafia 449. e\evova 496. Midapic
403. xapafia 450. epmopio 497. Mdapeg
404. olpva 451. epmopto 498. Nevkavti
405. oupva 452. auyoviot 499. Aevkavu
406. dvoadelgua 453. auyovnot 500. Mhaia
407. duoadehgia 454. epttpat 501. Ahaia
408. mhakida 455. epetpia 502. Aivdog
409. m\axida 456. evtpnon 503. \vdog
410. ayég 457. eutpnon 504. Mooog
411. ayeg 458. Cakpog 505. \ooog
412. dxavdog 459. Cakpog 506. paldn
413. akavdog 460. Mda 507. poldn
414. axuov 461. n\ida 508. pala
415. axtiov 462. Yepponvheg 509. pala
416. apfpakia 463. Yepponuleg 510. pavtivela
417. apfpaxia 464. déppn 511. pavrveia
418. aprepioiov 465. eppn 512. papadov
419. aprepotov 466. Jopikog 513. papadov
420. apyaveg 467. doprkog 514. papovel
421. apyaveg 468. xapnovijot 515. papovela
422. Baooeg 469. xapn\ovrot 516. pévdn
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799. oppaov 846. Yupovew 893. Infa
800. oppaov 847. yapovew 894. Unpa
801. opyopevog 848. Peyopiuda 895. Inpa
802. opyopevog 849. Peyopruda 896. 1epametpa
803. mepaia 850. Pepyiva 897. iepametpa
804. mepaia 851. Pepywa 898. wakn
805. mhataugg 852. Beéppo 899. Wakn
806. m\ataieg 853. Peppo 900. kahapdta
807. moAioyvn 854. fépowt 901. kahapata
808. moAioyvn 855. Pepota 902. kahapmaka
809. mohig 856. Polog 903. kahapmaka
810. mo\ig 857. PBohog 904. kapmeviot
811. mvika 858. Popag 905. kapmeviot
812. mvuka 859. Popag 906. KapuoTog
813. mudva 860. ywitod 907. xapuotog
814. muvda 861. ywavvitoa 908. kacoavdpa
815. mudayopeio 862. ypefeva 909. kacoavdpa
816. mudayopeto 863. ypefeva 910. kaotéA\
817. papvoug 864. dehgol 911. kaoteAM
818. papvoug 865. dehgot 912. kaotopiat
819. céokho 866. diov 913. kactopia
820. oeokho 867. diov 914. katepivy
821. couh 868. doipavn 915. katepwvn
822. coukt 869. dopavn 916. Kkepkivn
823. oivdog 870. Sotdaro 917. kepkivn
824. owdog 871. dokato 918. képkupa
825. owuav 872. dpapa 919. kepkupa
826. owuov 873. dpapa 920. kolavn
827. okpa 874. dwdovn 921. xolavn
828. ovfota 875. dwdwvn 922. kovitoa
829. oufota 876. ¢deooa 923. kovitoa
830. Teyéa 877. edeooa 924. kopovel
831. teyea 878. e\aooova 925. kopwvela
832. tipuvg 879. e\acoova 926. kudnpa
833. Tpuvg 880. enidaupog 927. xudnpa
834. topavn 881. emdaupog 928. Kudvog
835. topuvn 882. gpuoumoAn 929. kudvog
836. t0hioOg 883. gppounohn 930. Aapia
837. tuMicog 884. aloyyo 931. Aapma
838. Uput 885. Caloyyo 932. \apioa
839. upa 886. myoupevitoa 933. Aapioa
840. ¢ai0tog 887. nyoupevitoa 934. Aevkada
841. gaiotog 888. daocog 935. \eukada
842. gyt 889. Yacog 936. Mitoxwpo
843. qyalewa 890. Jeppaikog 937. Artoywpo
844. gulakom 891. Veppaikog 938. pehim
845. guhakwtn 892. 9npa 939. pehrm
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940. pecoloyyt 985. mapog 1030. onaptm

941. pecoloyyt 986. matpa 1031. onaptm

942. pétoofo 987. matpa 1032. onétoeg

943. petoofo 988. moAUyupog 1033. onetoeg

944. pnhog 989. moluyupog 1034. onopdadeg
945. pnhog 990. mopog 1035. onopadeg
946. povepfacta 991. mopog 1036. otayipa

947. povepfacia 992. mpéfeta 1037. otayipa

948. puknveg 993. mnpefeta 1038. tMvog

949. puknveg 994. mpéomeg 1039. mvog

950. pukovog 995. mpeoneg 1040. tpinokn

951. pukovog 996. mrolepaida 1041. tpmon

952. puotpag 997. mrolepada 1042. Udpa

953. puotpag 998. mpyogs 1043. vdpa

954. popva 999. mupyog 1044. g\inmot
955. pupva 1000. p&dupvo 1045. ¢i\inmnot
956. vagog 1001. pedupvo 1046. ghopwa
957. vagog 1002. polpehn 1047. ghopwa
958. vaovoa 1003. poupehn 1048. yakkndova
959. vaouoa 1004. cahapiva 1049. xahkndova
960. vavapivo 1005. cakapva 1050. yavia

961. vavapwo 1006. capapiva 1051. yovia

962. vaumaktog 1007. capapwa 1052. aylogyempytog
963. VaumaKkTog 1008. ogpipog 1053. ayiogyewpytog
964. vaum\io 1009. ogprgog 1054. ayogiwavvng
965. vaum\io 1010. onteia 1055. ayogiwavvng
966. véapoudavid 1011. onrea 1056. aypielovoa
967. veapoudavia 1012. cwmota 1057. aypiehovoa
968. vikOmoAn 1013. cwnota 1058. aypiehaia
969. vikonoAn 1014. owWdnpokactpo 1059. aypiehaia
970. veotopio 1015. aidnpokactpo 1060. Pevetiko
971. veotopio 1016. owevia 1061. Pevetiko
972. veupokomt 1017. owWevia 1062. Spayovépa
973. veupokormt 1018. oikwog 1063. Spayovepa
974. viypita 1019. owwvog 1064. xiovt

975. viyprta 1020. oigvog 1065. xiont

976. vixop 1021. owpvog 1066. koutooupmopa
977. vixopia 1022. oriadog 1067. xoutcoupmopa
978. O\upmog 1023. okiadog 1068. \aipog

979. olupmog 1024. okomehog 1069. Naipog

980. maol 1025. oxomehog 1070. pavpomnowi
981. matot 1026. okudpa 1071. pavpomowvt
982. mapya 1027. okudpa 1072. pabdpomowvikt
983. mapya 1028. okupog 1073. pavpomowakt
984. mapog 1029. okupog 1074. molugadog
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HUNGARY

1. magyarkoztarsasag 18. hongrie 35. ouyyapia

2. republicofhungary 19. ungarn 36. ouypiidepokpatia

3. republiquedehongrie 20. hungria 37. nyugatdundntdl

4. republikungarn 21. ungheria 38. kozépdundntil

5. republicadehungria 22. ungern 39. déldundntil

6. repubblicadiungheria 23. unkari 40. kozépmagyarorszig

7. republicadahungria 24. hongarije 41, északmagyarorszig

8. ungerskarepubliken 25. wegry P

9. unkarintasavalta 26. madarsko

10. denungarskerepublik 27. ungari 43 delalfold

11. derepublikhongarije 28. ungarija 44. nyugatdunantul

12. republikawegierska 29. vengrija 45. kozepdunantul

13. ungarivabariik 30. magyarkoztdrsasig 46. deldunantul

14. ungarijasrepublika 31. magyarorszag 47. kozepmagyarorszag

15. vengrijosrespublika 32. madarskarepublika 48. eszakmagyarorszag

16. magyarorszag 33. republikamadzarska 49. eszakalfold

17. hungary 34. madzarsko 50. delalfold
IRELAND

1. irlanda 23. eire 45, irelagnd

2. irsko 24, ireland 46. ireland

3. irland 25. ireldnd 47. ireland

4. iirimaa 26. ireland 48. ireland

5. ireland 27. ireland 49. ir¢land

6. irlande 28. ireland 50. iréland

7. irlanda 29. ireland 51. ireland

8. Trija 30. ireldnd 52. iréland

9. Airija 31. ireldnd 53. ireland

10. frorszag 32. ireleend 54. ireland

11. L-Irlanda 33. ireland 55. ireland

12. iphavdia 34. iréland 56. jreland

13. ierland 35. iréland 57. weland

14. irlandia 36. iréland 58. ireland

15. frsko 37. ireland 59. ireland

16. irska 38. ireland 60. ireland

17. irlanti 39. ireland 61. ireland

18. irland 40. ireland 62. ireland

19. .irlande 41. ireland 63. ifeland

20. Iphavdia 42. irelaiid 64. ireland

21. irlande 43, ireland 65. ifeland

22. republicofireland 44. irelind 66. upnaHys
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10.
11.
12.
13.
14.

. Repubblica-Italiana
. Repubblicaltaliana
. Italia

. Italy

. Italian

. Italien

. Italija

. Itdlia

. Italié

. Italien

. Itdlie

. Italie

. Olaszorszdg

. Agtovia

. Lettorszag
. Latvja

. Letland

. Lotwa

. Letonia

. Lotyssko
. Latvija

. Lettland

. Latvia

. Lotyssko

. lietuva

. leedu

. liettua

. litauen

. lithouania
. lithuania
. litouwen
. lituania

. lituanie

litva
litvan
litvania
litvanya

litwa

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

ITALY

Ttalija

Wrlochy

Italia

Italja

Taliansko

Itaalia

Abruzzo
Basilicata
Calabria
Campania
Emilia-Romagna
Friuli-VeneziaGiulia

Lazio

LATVIA

Letland

Lettland

Lati

Letonia

Lettonie

Lettonia
Republicoflatvia
Latvijskajarespublika
lotyssko

\ettovia

lati

LITHUANIA

litwanja

liettuan

litevskd

lietuvas

litwy

litovska

aukstaitija
zemaitija

dzukija

suvalkija

suduva
lietuvos-respublika
lietuvos_respublika

lietuvosrespublika

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.

Liguria
Lombardia
Marche
Molise
Piemonte
Puglia
Sardegna
Sicilia
Toscana
Trentino-AltoAdige
Umbria
Valled’Aosta

Veneto

letonia

JaTBUSA

fotwa

let6nia

letonia

lettorszag
républiquedelettonie
republicadeletonia
natByiicKasipecnyGrmka
republikatotewska

républiquedelettonie

republic-of-lithuania
republic_of_lithuania
republiclithuania
republicoflithuania
republique-de-lituanie
republique_de_lituanie
republiquelituanie
republiquedelituanie
republica-de-lituania
republica_de_lituania
republicalituania
republicadelituania
litovskajarespublika

litovskaja-respublika
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43. litovskaja_respublika 63. republica-da-lituania 83. repubblikatallitwanja
44. litauensrepublik 64. republica_da_lituania 84. repubblika-tal-litwanja
45. litauens-republik 65. liettuantasavalta 85. repubblika_tal_litwanja
46. litauens_republic 66. liettuan-tasavalta 86. republikalitwy
47. republiklitauen 67. liettuan_tasavalta 87. republika-litwy
48. republik-litauen 68. republikenLitauen 88. republika_litwy
49. republic_litauen 69. republiken-litauen 89. litovskarepublika
50. dnpokpatiatioldouvaviag 70. republiken_litauen 90. litovska-republika
51. dnpokpatia-te-Aouvaviag 71. litevskdrepublika 91. litovska_republika
52. Snpokpatia_tmns_Mdouvaviag 72. litevskd-republika 92. republikalitva
53. SnpokpatiatnAdovaviag 73. litevskd_republika 93. republika-litva
54. dnpokpatia-ts-Aovaviag 74. leeduvabariik 94. republika_litva
55. dnpokpatia_tmne_Awouaviag 75. leedu-vabariik 95. aukstaitija
56. repubblicadilituania 76. leedu_vabariik 96. Zemaitija
57. repubblica-di-lituania 77. lietuvasrepublika 97. dzukija
58. repubblica_di_lituania 78. lietuvas-republika 98. stduva
59. republieklitouwen 79. lietuvas_republika 99. mutsa
60. republiek-litouwen 80. litvdnkoztdrsasag 100. mmroBckasipecty6imka
61. republiek_litouwen 81. litvdn-koztdrsasig 101. nuroBckas-pectry6ika
62. republicadalituania 82. litvdn_koztarsasdg 102. Movavia

LUXEMBOURG
1. luxembourg 2. luxemburg 3. letzebuerg

MALTA

1. malta 6. therepublicofmalta 11. maltarepubblika
2. malte 7. the-republic-of-malta 12. gozo
3. melita 8. repubblikatamalta 13. ghawdex
4. republicofmalta 9. repubblika-ta-malta 14. ghawdex
5. republic-of-malta 10. maltarepublic

NETHERLANDS
1. nederland 8. lospaisesbajos 15. neerlandés
2. holland 9. holanda 16. paisesbaxos
3. thenetherlands 10. fryslan 17. paisesbajos
4. netherlands 11. provinciefryslan 18. néerlande
5. lespaysbas 12. provincie-fryslan 19. paisesbaixos
6. hollande 13. dieniederlidnde 20. neerlandia
7. dieniederlande 14. niederlinde

POLAND

1. rzeczpospolitapolska 5. polonia 9. pologne
2. rzeczpospolita_polska 6. lenkija 10. polsko
3. rzeczpospolita-polska 7. poland 11. poola
4. polska 8. polen 12. puola
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PORTUGAL
1. republicaportuguesa 18. coimbra 35. altoalentejo
2. portugal 19. evora 36. baixoalentejo
3. portugdlia 20. faro 37, beiraalta
4. portugalia 21. guarda
portug 8 38. beirabaixa
5. portugali 22. leiria
. 39. beirainterior
6. portugalska 23. lisboa
7. portugalsko 24. portalegre 40. beiralitoral
8. portogallo 25. porto 41. beiratransmontana
9. portugalija 26. santarem 42. douro
10. portekiz 27. setubal 43. dourolitoral
11. moptoyaNia 28. vianadocastelo 44 entredouroeminho
12. portugale 29. viseu
portis 45. estremadura
13. aveiro 30. vilareal
) ) 46. minho
14. beja 31. madeira
15. braga 32. agores 47. ribatejo
16. braganga 33. alentejo 48. tras-os-montes-e-alto-douro
17. castelobranco 34. algarve 49. acores
ROMANIA
1. roménia 15. rumunija 29. Boukouptomt
2. romania 16. rumeenia 30. rumania
3. roumanie 17. poupavia 31. rumanija
4. rumdnien 18. romdnia 32. bukarestas
5. rumanien 19. rumanija (.
33. romdnia
6. rumania 20. roemenié
34. roemenié
7. rumenien 21. romania
35. roménia
8. roménia 22. bucuresti
. 36. bukaresta
9. roménia 23. pymbHUA
10. romenia 24. 6ykypewy 37. rumdnien
11. rumunia 25. rumanien 38. pymbiris
12. rumunsko 26. bukurest 39. Gyxapect
13. romunija 27. ruminien 40. rimenia
14. rumanija 28. poupavia 41. bukarest
SLOVAKIA
1. slowakische-republik 8. slovakikidimokratia 15. repubblika-slovakka
2. republique-slovaque 9. slovakiki-dimokratia 16. slowaakse-republiek
3. slovakiki-dimokratia 10. szlovak-koztarsasag 17. republika-slowacka
4. slovenska-republika 11. slovak-republic 18. republica-eslovaca
5. slovakiske-republik 12. repubblica-slovacca 19. slovaska-republika
6. slovaki-vabariik 13. slovakijas-republika 20. republica-eslovaca
7. slovakian-tasavalta 14. slovakijos-respublika 21. slovakiska-republiken
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22. ohofakikn-dnpokpatia 42. slowakei 62. reptblica-eslovaca
23. slowakischerepublik 43. slovaquie 63. slovaska-republika
24. republiqueslovaque 44. slovakia 64. slovacka-republika
25. slovenskarepublika 45. slovensko 65. Iydveldid-slovakia
26. slovakiskerepublik 46. slovakiet
66. républiqueslovaque
27. slovakivabariik 47. slovakkia
28. slovakiantasavalta 48. szlovakia 67. slovenskdrepublika
29. szlovakkoztarsasag 49. slovacchia 68. szlovikkoztirsasig
30. slovakrepublic 50. slovakija 69. slovakijosrespublika
31. repubblicaslovacca 51. slowakije 70. republikastowacka
32. slovakijasrepublika 52. slowacija 71. reptblicaeslovaca
33. slovakijosrespublika 53. eslovaquia 72. slovaskarepublika
34. repubblikaslovakka 54. slovaska 73. slovatkarepublika
35. slowaakserepubliek 55. ohofakikn 74, Iydveldidslovakia
36. republikaslowacka 56. slovakien
37. republicaeslovaca 57. république-slovaque 7. selovikia
38. slovaskarepublika 58. slovenska-republika 76. slovakija
39. republicaeslovaca 59. szlovak-koztdrsasdg 77. stowacija
40. slovakiskarepubliken 60. slovakijos-respublika 78. slovaska
41. ohofakikndnpokpatia 61. republika-stowacka 79. slovacka
SLOVENIA

1. slovenija 7. eslovenia 13. szlovenkoztarsasag
2. slovenia 8. republikaslovenija 14. szloven-koztarsasag
3. slowenien 9. republika-slovenija 15. repubblicadislovenia
4. slovenie 10. republicofslovenia 16. repubblica-di-slovenia
5. la-slovenie 11. republic-of-slovenia

6. laslovenie 12. szlovenia

SPAIN

1. espafla 15. spanien 29. andalousie

2. reinodeespana 16. spanija 30. andalusia

3. reino-de-espana 17. spanje 31. andalusien

4. espagne 18. reinodeesparia 32. juntadeandalucia

5. espana 19. reino-de-espafia 33. juntadeandalucia

6. espanha 20. 3panielsko 34. aragon

7. espanja 21. spanija 35. aragbn

8. espanya 22. $panija 36. gobiernodearagon

9. hispaania 23. 3paniélsko 37. gobiernoaragén
10. hiszpania 24. espainia 38. principadodeasturias
11. ispanija 25. ispania 39. principaudasturies
12. spagna 26. onavia 40. asturias

13. spain 27. andalucia 41. asturies

14. spanielsko 28. andalucia 42. illesbalears
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43,
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.

islasbaleares

canarias
gobiernodecanarias
canaryisland
kanarischeinseln
cantabria
gobiernodecantabria
castillalamancha
castilla-lamancha
castillayleon
castillayledn
juntadecastillayleon
juntadecastillayle6n
generalitatdecatalunya
generalitatdecatalufia
catalunya

catalufia

katalonien

catalonia

catalogna

catalogne

catalonié

katalonias

catalunha
kataloniens
katalonian

catalonié
extremadura
comunidadautonomadeextremadura

comunidadauténomadeextremadura

. suecia

. reinodesuecia

. sverige

. kongerietsverige

. schweden

. konigreichschweden
. konigreichschweden
. ooundia

. Baoikeom¢Zoundiag
. sweden

. kingdomofsweden

. suéde

73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.
100.
101.
102.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,

xuntadegalicia
comunidadautonomadegalicia
comunidaauténomadegalicia
comunidadeautonomadegalicia
comunidadeauténomadegalicia
larioja

gobiernodelarioja
comunidadmadrid
madridregion

regionmadrid

madrid

murciaregion

murciaregion

murciaregione

murciaregiao

regiondemurcia
regiéndemurcia
regionofmurcia
regionvonmurcia
regionedimurcia
regiaodomurcia

navarra

nafarroa

navarre
navarracomunidadforal
nafarroaforukomunitatea
nafarroaforuerkidegoa
communauteforaledenavarre
communautéforaledenavarre

foralcommunityofnavarra

SWEDEN

suede
royaumedesueéde
royaumedesuede
svezia
regnodisvezia
zweden
koninkrijkzweden
suécia
reinodasuécia
reinodasuecia
ruotsi

ruotsinkuningaskunta

103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

paisvasco

paisvasco

euskadi

cuskalherria

paisbasc
basquecountry
paysbasque
paesebasco
baskenland

paisbasco
Xopatovpackey
gobiernovasco
euskojaurlaritza
governbasc
basquegovernment
gouvernementbasque
governobasco
baskischeregierung
baskitschebestuur
KkuPépvnontevpaokev
comunidad-valenciana
comunidadvalenciana
comunitat-valenciana
comunitatvalenciana
ceuta

gobiernoceuta

melilla

gobiernomelilla

konungariketsverige
$védsko

rootsi

svedija

svédorszag
svedorszag

l-isvezja

szweja

$vedska

svedska
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UNITED KINGDOM
1. unitedkingdom 6. great_britain 11. northern-ireland
2. united-kingdom 7. britain 12. northern_ireland
3. united_kingdom 8. cymru 13. scotland
4. greatbritain 9. england 14. wales
5. great-britain 10. northernireland
2. List of names per country and the countries that can reserve them
CROATIA
1. croatia 11. kroatié 21. horvatija
2. kroatia 12. kroatie 22. horvatija
3. kroatien 13. chorwacja 23. kroatija
4. kroatien 14. kpoatia 24. kroazja
5. croazia 15. chorvatsko 25. chorvitsko
6. kroatien 16. charvitsko 26. chrovatsko
7. croacia 17. horvaatia 27. hrvaska
8. croatie 18. kroaatia 28. hrvaska
9. horvitorszdg 19. crodcia
10. horvatorszag 20. croacia
ICELAND
1. arepublicadeislandia 23. koztdrsasdgizland 45. akraneskaupstadur
2. deijslandrepubliek 24. larepubblicadiislanda 46. akureyrarkaupstadur
3. deijslandrepubliek 25. larepublicadeislandia 47. dlftanes
4. derepubliekvanijsland 26. larépubliquedislande 48. arneshreppur
5. derepubliekvanijsland 27. lislande 49. dsahreppur
6. iceland 28. lyoveldidisland 50. bakkafjordur
7. icelandrepublic 29. puklerkaislandska 51. bessastadahreppur
8. iepublikaislande 30. rahvavabariikisland 52. bifrost
9. ijsland 31. repubblicadiislanda 53. bildudalur
10. island 32. repubblikataisland 54. blaskogabyggo
11. islanda 33. republicoficeland 55. blonduds
12. islande 34. republikaisland 56. blondudsbar
13. islandia 35. republikaislandia 57. bolungarvik
14. islandia 36. republikavisland 58. bolungarvikurkaupstadur
15. islandica 37. republikkenisland 59. bordeyri
16. islandrepublik 38. republikvonisland 60. borgarbyggd
17. islandskylisejnik 39. repuiblicadeislandia 61. borgarfjardarhreppur
18. islannintasavalta 40. republicadeislandia 62. borgarfjoroureystri
19. islanti 41. républiquedislande 63. breiodalshreppur
20. izland 42. Anpokpatiatnglohavdiag 64. breiddalsvik
21. island 43. Tohavdia 65. budardalur
22. islenskalyoveldio 44. island 66. bajarhreppur



L 166/34 Official Journal of the European Union 27.6.2009
67. dalabyggd 109. hvolsvollur 151. skagabyggo
68. dalvik 110. hofn 152. skagastrond
69. dalvikurbyggo 111. horgarbyggo 153. skeida-oggnipverjahreppur
70. djupavogshreppur 112. isafjardarbaer 154. skogar
71. djapivogur 113. isafjorour 155. skatustadahreppur
72. egilsstadir 114. keflavik 156. snafellsbeer
73. eidar 115. kirkjubejarklaustur 157. snafellsnes
74. eskifjorour 116. kjosarhreppur 158. sélheimar
75. eyjafjardarsveit 117. képasker 159. strandabyggd
76. faskradstjorour 118. képavogsbar 160. stykkish6lmsbear
77. fellabaer 119. kopavogur 161. stykkishélmur
78. fjallabyggo 120. langanesbyggd 162. stodvarfjordur
79. fjardabyggd 121. laugards 163. sudureyri
80. fljotsdalshérad 122. litli-drskgssandur 164. stdavik
81. fljotsdalshreppur 123. mosfellsbar 165. sadavikurhreppur
82. fléahreppur 124. myrdalshreppur 166. svalbardseyri
83. fladir 125. myvatn 167. svalbardshreppur
84. gardaber 126. neskaupsstadur 168. svalbardsstrandarhreppur
85. garour 127. njardvik 169. sveitarfélagiddlftanes
86. grenivik 128. nordfjorour 170. sveitarfélagiddrborg
87. grindavik 129. nordurping 171. sveitarfélagiogarour
88. grindavikurber 130. Olafsfjérour 172. sveitarfélagidhornafjorour
89. grimsey 131. Olafsvik 173. sveitarfélagioskagafjorour
90. grimseyjarhreppur 132. patreksfjorour 174. sveitarfélagioskagastrond
91. grimsnes-oggrafningshreppur 133. rangdrpingeystra 175. sveitarfélagiovogar
92. grundarfjardarbaer 134. rangdrpingytra 176. sveitarfélagioolfus
93. grundarfjorour 135. raufarhofn 177. talknafjaroarhreppur
94. grytubakkahreppur 136. reydarfjorour 178. talknafjorour
95. hafnarfjardarkaupstadur 137. reykhdlahreppur 179. tjorneshreppur
96. hafnarfjorour 138. reykjahlio 180. varmahlio
97. hallormsstadur 139. reykjanesbeer 181. vestmannaeyjabaer
98. hnifsdalur 140. reykjavik 182. vesturbyggd
99. hofsés 141. reykjavikcity 183. vik
100. holar 142. reykjavikurborg 184. vopnafjardarhreppur
101. hélmavik 143. sandgerdi 185. vopnafjrour
102. hrisey 144. sandgerdisbar 186. bingeyjarsveit
103. htinavantshreppur 145. saudarkrokur 187. bingeyri
104. hidnapingvestra 146. seltjarnarneskaupstadur 188. borshofn
105. hdasavik 147. seydisfjardarkaupstadur 189. ésbyrgi
106. hvalfjardarsveit 148. seydisfjorour 190. snafellsjokull
107. hveragerdi 149. siglufjérour 191. vatnajokull
108. hveragerdisbaer 150. skaftdrhreppur 192. Pingvellir
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LIECHTENSTEIN

1. fyrstendemmetliechtenstein 9. principatodelliechtenstein 17. furstendometliechtenstein
2. firstentumliechtenstein 10. lichtensteinokunigaikstysté 18. lichtenstajnskékniezatstvo
3. principalityofliechtenstein 11. lihtensteinasfirstiste 19. kneZzevinolihtenstajn
4. liechtensteiniviirstiriiki 12. prin¢ipalitatal-liechtenstein 20. principadodeliechtenstein
5. liechtensteininruhtinaskunta 13. vorstendomliechtenstein 21. lichtenstejnskéknizectvi
6. principautédeliechtenstein 14. fyrstedemmetliechtenstein 22. lichtensteinihercegség
7. TPLYKIMATOTOUNIYTEVOTALY 15. ksigstwoliechtenstein
8. furstademisinsliechtensteins 16. principadodoliechtenstein

NORWAY
1. norge 10. norsko 19. norvegja
2. noreg 11. nérsko 20. norveska
3. norway 12. norra 21. norveska
4. norwegen 13. norja 22. norwegia
5. norvege 14. norvegija 23. norga
6. norvege 15. norvégija 24. Hopserus
7. noruega 16. noorwegen 25. norvegia
8. norvegia 17. NopRnyia
9. norvégia 18. norvegja

TURKEY
1. turkiye 17. tiirgivabariik 33. torokkoztdrsasdg
2. tiirkiye 18. la-république-de-turquie 34. reptblica-da-turquia
3. turkiyecumhuriyeti 19. larépubliquedeturquie 35. reptiblicadaturquia
4. tirkiyecumhuriyeti 20. république-de-turquie

36. tureckd-republika
5. tiirkei 21. républiquedeturquie
6. die-tiirkei 22. république-turquie 37. wreckdrepublika
7. dietiirkei 23. républiqueturquie 38. turdija
8. republik-tiirkei 24, turquia 39. republika-turcija
9. republiktiirkei 25. republica-de-turquia 40. republikaturcija
10. typums 26. republicadeturquia 41. Toupxia
11. penybruka-typuus 27. republica-de-turquia 42. rouprix-Snpopatia
12. penybrmmkatypums 28. reptiblicadeturquia
43. Toupkikrdnpokpatio

13. tureckd-republika 29. la-reptiblica-de-turquia
14. tureckdrepublika 30. lareptblicadeturquia 4. typuis
15. tiirgi 31. torokorszdg 45. pecnyOnuka-typuys
16. tiirgi-vabariik 32. torok-koztdrsasdg 46. pecnyOnukatypuus



L 166/36

Official Journal of the European Union

27.6.2009

COMMISSION REGULATION (EC) No 561/2009
of 26 June 2009

approving non-minor amendments to the specification for a name entered in the register of
protected designations of origin and protected geographical indications (Queso Manchego (PDO))

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 510/2006 of
20 March 2006 on the protection of geographical indications
and designations of origin for agricultural products and food-
stuffs (), and in particular the first subparagraph of Article 7(4)
thereof,

Whereas:

(1) In accordance with the first subparagraph of Article 9(1)
and in application of Article 17(2) of Regulation (EC) No
510/2006, the Commission has examined Spain’s appli-
cation for the approval of amendments to the specifi-
cation of the protected designation of origin ‘Queso
Manchego’ registered on the basis of Commission Regu-
lation (EC) No 1107/96 (2).

(2) Since the amendments in question are not minor within
the meaning of Article 9 of Regulation (EC) No
510/2006, the Commission published the amendment
application in the Official Journal of the European
Union (}) as required by the first subparagraph of
Article 6(2) of that Regulation. As no statement of
objection within the meaning of Article 7 of Regulation
(EC) No 510/2006 has been sent to the Commission, the
amendments should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The amendments to the specification published in the Official
Journal of the European Union regarding the name in the Annex
to this Regulation are hereby approved.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the 20th day following
its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 26 June 2009.

() OJ L 93, 31.3.2006, p. 12.
() O] L 148, 21.6.1996, p. 1.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL
Member of the Commission

() O] C 255, 8.10.2008, p. 10.
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ANNEX

Agricultural products intended for human consumption listed in Annex I to the Treaty:

Class 1.3. Cheeses

SPAIN
Queso Manchego (PDO)
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COMMISSION REGULATION (EC) No 562/2009
of 26 June 2009

amending the representative prices and additional import duties for certain products in the sugar
sector fixed by Regulation (EC) No 945/2008 for the 2008/2009 marketing year

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1234/2007 of
22 October 2007 establishing a common organisation of agri-
cultural markets and on specific provisions for certain agri-
cultural products (single CMO Regulation) (1),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 951/2006 of
30 June 2006 laying down detailed rules for the implemen-
tation of Council Regulation (EC) No 318/2006 as regards
trade with third countries in the sugar sector (?), and in
particular Article 36(2), second subparagraph, second sentence
thereof,

Whereas:

(1) The representative prices and additional duties applicable
to imports of white sugar, raw sugar and certain syrups

for the 2008/2009 marketing year are fixed by
Commission Regulation (EC) No 945/2008 (*). These
prices and duties have been last amended by Commission
Regulation (EC) No 558/2009 (4.

(2)  The data currently available to the Commission indicate
that those amounts should be amended in accordance
with the rules and procedures laid down in Regulation
(EC) No 951/2006,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The representative prices and additional duties applicable to
imports of the products referred to in Article 36 of Regulation
(EC) No 951/2006, as fixed by Regulation (EC) No 945/2008
for the 2008/2009, marketing year, are hereby amended as set
out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27 June 2009.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 26 June 2009.

() O] L 299, 16.11.2007, p. 1.
() O] L 178, 1.7.2006, p. 24.

For the Commission
Jean-Luc DEMARTY

Director-General for Agriculture and
Rural Development

() O] L 258, 26.9.2008, p. 56.
() O] L 164, 26.6.2009, p. 40.
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ANNEX

Amended representative prices and additional import duties applicable to white sugar, raw sugar and products

covered by CN code 1702 90 95 from 27 June 2009

(EUR)

CN code Representative price per 100 kg net of the |  Additional duty per 100 kg net of the
product concerned product concerned
1701 11 10 (Y 30,00 2,29
1701 11 90 (1) 30,00 6,53
17011210 (1) 30,00 2,15
17011290 (Y) 30,00 6,10
1701 91 00 (%) 32,41 9,03
1701 99 10 (3 32,41 4,61
170199 90 (3 32,41 4,61
1702 90 95 (%) 0,32 0,34

(

1) For the standard quality defined in point IIl of Annex IV to Regulation (EC) No 1234/2007.

(») For the standard quality defined in point II of Annex IV to Regulation (EC) No 1234/2007.
(%) Per 1 % sucrose content.
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DIRECTIVES

COMMISSION DIRECTIVE 2009/74/EC

of 26 June 2009

amending Council Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 2002/55/EC and 2002/57/EC as regards the

botanical names of plants, the scientific names of other organisms and certain Annexes to

Directives 66/401/EEC, 66[402/EEC and 2002/57/EC in the light of developments of scientific and
technical knowledge

(Text with EEA relevance)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 66/401/EEC of 14 June
1966 on the marketing of fodder plant seed ('), and in
particular Articles 2(1a) and 21a thereof,

Having regard to Council Directive 66/402/EEC of 14 June
1966 on the marketing of cereal seed (3, and in particular
Articles 2(1a) and 21a thereof,

Having regard to Council Directive 2002/55/EC of 13 June
2002 on the marketing of vegetable seed (}), and in particular
Article 45 thereof,

Having regard to Council Directive 2002/57/EC of 13 June
2002 on the marketing of seed of oil and fibre plants (¥, and
in particular Articles 2(2) and 24 thereof,

Whereas:

(1)  In the light of the development of scientific knowledge,
the International Code of Botanical Nomenclature (ICBN)
has been revised with respect to certain botanical names
of cultivated species and of weeds. Similarly, international
practice as regards the scientific names of certain
organisms has evolved. In order to reflect those scientific
developments, Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC and
2002/57[EC should be adapted as regards the botanical
names of the cultivated species set out in Article 1(2) of
this Directive, Article 2(2) thereof and Article 4(2) thereof
and of the weeds, Agropyron repens (L.) Desv. ex Nevski
and Avena ludoviciana (Durieu) Nyman and the scientific
names: Alternaria spp., Ascochyta linicola, Phoma linicola.

1) O] 125, 11.7.1966, p. 2298/66.

(") o]

() 0] 125, 11.7.1966, p. 2309/66.
() O] L 193, 20.7.2002, p. 33.

() O] L 193, 20.7.2002, p. 74.

)

Moreover some taxonomic groups of plants formerly
considered as subspecies of a given species have been
identified as independent species. Directives 66/401/EEC
and 66/402/EEC should be amended in order to take
into account those new classifications.

The conditions for seed production, field inspection,
sampling and testing provided for in Directives
66/401[EEC, 66/402/EEC, 2002/55/EC and 2002/57[EC
are based on internationally accepted standards, as estab-
lished by the International Seed Testing Association
(ISTA) and the Organisation for Economic Cooperation
and Development (OECD).

The ISTA has revised its standards in respect of the
maximum weights of seed lots of Arachis hypogaea L.,
Glycine max (L.) Merr., Lupinus albus L., Lupinus angusti-
folius L., Lupinus luteus L., Phaseolus coccineus L., Phaseolus
vulgaris L., Pisum sativum L., Sorghum bicolor (L.) Moench,
Sorghum bicolor (L.) Moench x S. sudanense (Piper) Stapf,
Vicia faba L., Vicia pannonica Crantz, Vicia sativa L., Vicia
villosa Roth. Consequently, it is appropriate to align the
maximum weights of seed lots, as laid down for those
species in  Directives 66/401/EEC,  66/402/EEC,
2002/55/EC and 2002/57[EC, with those international
standards.

The maximum content of seed of Raphanus raphanistrum
L. and Sinapis arvensis L. in seed of Galega orientalis Lam.,
as laid down in Directive 66/401/EEC, should be adapted
in accordance with the relevant standards established by
the OECD.

The OECD revised its standards in respect of the isolation
distances for cotton seed crops. Consequently, it is
appropriate to align the isolation distances for cotton
seed crops, as laid down in Directive 2002/57EC, with
those international standards.
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(6)

The experience gained, in particular, in the context of the
application of Commission Regulation (EC) No
217/2006 of 8 February 2006 laying down rules for
the application of Council Directives 66/401/EEC,
66/402[EEC, 2002/54/EC, 2002/55/EC and 2002/57[EC
as regards the authorisation of Member States to permit
temporarily the marketing of seed not satistying the
requirements in respect of minimum germination ('),
has shown that the minimum germination percentages
of pure seed required by Directives 66/402/EEC and
2002/55[EC as regards Avena nuda L., Zea mays L., as
super-sweet corn and Hordeum vulgare L., as naked
barley do not allow a sufficient availability of seed of
those species. In the light of technical knowledge, it is
therefore appropriate to reduce the minimum germi-
nation requirements of Directives 66/402/EEC and
2002/55/EC.

Considering the numerous changes required in Annexes
II and III to Directive 66/401/EEC, Annexes I, II and III
to Directive 66/402/EEC, Annexes II and III to Directive
2002/55/EC and Annexes I, II and IIl to Directive
2002/57/[EC as a result of these amendments, it is appro-
priate to replace those Annexes.

Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 2002/55/EC and
2002/57[EC should therefore be amended accordingly.

The measures provided for in this Directive are in
accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seeds and Propagating Material for Agri-
culture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1
Amendments to Directive 66/401/EEC

Directive 66/401/EEC is amended as follows:

1. Article 2(1)(A) is amended as follows:

(iv) after the entry starting with ‘Festuca arundinaced’, the
following entry is inserted:

‘Festuca filiformis Pourr.- Fine leaved sheep’s fescue’;

(v) in the entry starting with ‘Festuca pratensis, the
words ‘Festuca pratensis Hudson’ are replaced by
the words ‘Festuca pratensis Huds.’;

(vi) after the entry starting with ‘Festuca rubra’, the
following entry is inserted:

‘Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina — Hard fescue’;

(vii) in the entry starting with ‘Phleum bertolonii, the
words ‘Phleum bertolonii DC — Timothy' are
replaced by the words ‘Phleum nodosum L. —
Small timothy’;

(viii) the entry starting with ‘Festuca spp. x Lolium spp.’ is
replaced by the following:

‘xFestulolium Asch. & Graebn. — Hybrids resulting
from the crossing of a species of the genus Festuca
with a species of the genus Lolium’.

(b) Point (b) is amended as follows:

(i) in the title, the word ‘Leguminosae’, is replaced by the
words ‘Fabaceae (Leguminosae)’;

(ii) in the entry starting with ‘Lupinus angustifolius the
words ‘Lupinus angustifolius L. — Blue lupin’ are
replaced by the words ‘Lupinus angustifolius L. —
Narrow leaved lupin’;

(ili) in the entry starting with ‘Medicago x varia’ the words
‘Medicago x varia T. Martyn — Lucerne’ are replaced
by the words ‘Medicago x varia T. Martyn — Sand
lucerne’;

(a) Point (a) is amended as follows:
2. Annexes II and III to Directive 66/401/EEC are amended in
accordance with part A of the Annex to this Directive.
(i) in the title, the word ‘Gramineae’, is replaced by the
words ‘Poaceae (Gramineae)’;

Atticle 2
Amendments to Directive 66/402/EEC

Directive 66/402/EEC is amended as follows:

(i) in the entry starting with ‘Agrostis giganted’, the
words ‘Agrostis gigantea’ are replaced by the words
‘Agrostis gigantea Roth’;

1. Article 2(1)(A) is amended as follows:

(ili) in the entry starting with ‘Arrhenatherum elatius’, the
words ‘Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. S et
K.B Presl.” are replaced by the words ‘Arrhenatherum
elatius (L) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl;

(a) the entry starting with ‘Avena sativa’ is replaced by the
following entries:

(') OJ L 38, 9.2.2006, p. 17. ‘Avena nuda L. — Small naked oat, Hulless oat.
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Avena sativa L. (includes A. byzantina K. Koch) — Oats
and Red oat;

Avena strigosa Schreb. — Black oat, Bristle oat’;

(b) the entry starting with x Triticosecale’ is replaced by the
following:

‘XTriticosecale Wittm. ex A. Camus — hybrids resulting
from the crossing of a species of the genus Triticum and a
species of the genus Secale’;

(c) in the entry starting with ‘Triticum aestivum’, the words
‘Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.” are replaced by
the words ‘Triticum aestivum L.;

(d) in the entry starting with ‘Sorghum sudanense’, the words
‘Sorghum sudanense (Piper) Stapf. are replaced by the
words ‘Sorghum sudanense (Piper) Stapf’;

(e) the entry for ‘Sorghum bicolor (L) Moench x Sorghum
sudanense (Piper) Stapf. — Hybrids resulting from the
crossing of Sorghum and Sudan grass’ is replaced by
the following:

‘Sorghum bicolor (L.) Moench x Sorghum sudanense (Piper)
Stapf. — Hybrids resulting from the crossing of Sorghum
bicolor and Sorghum sudanense'.

2. Annexes [, I and III to Directive 66/402/EEC are amended in
accordance with part B of the Annex to this Directive.

Atticle 3
Amendments to Directive 2002/55/EC

Annexes 1I and III to Directive 2002/55/EC are amended in
accordance with part C of the Annex to this Directive.

Atticle 4
Amendments to Directive 2002/57/EC
Directive 2002/57/EC is amended as follows:

1. Article 2(1)(b) is amended as follows:

(@) In the entry starting with ‘Brassica juncea, the words
‘Brassica juncea (L.) and Czernj and Cosson’ are replaced
by the words ‘Brassica juncea (L.) Czern..

(b) In the entry starting with ‘Brassica nigra, the words
‘Brassica nigra (L) Koch’ are replaced by the words
‘Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch'.

(c) The entry starting with ‘Papaver somniferum’ is replaced by
the following:

‘Papaver somniferum L. — Poppy'.

2. Annexes [, I and III to Directive 2002/57/EC are amended in
accordance with part D of the Annex to this Directive.

Article 5
Transposition

1. Member States shall bring into force the laws, regulations
and administrative provisions necessary to comply with this
Directive by 30 June 2010 at the latest. They shall forthwith
communicate to the Commission the text of those provisions
and a correlation table between those provisions and this
Directive.

When Member States adopt those provisions, they shall contain
a reference to this Directive or be accompanied by such a
reference on the occasion of their official publication. Member
States shall determine how such reference is to be made.

2. Member States shall communicate to the Commission the
texts of the main provisions of national law, which they adopt
in the field covered by this Directive.

Atticle 6
Entry into force

This Directive shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the European
Union.

Article 7
Addressees

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 26 June 2009.

For the Commission
Androulla VASSILIOU
Member of the Commission
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ANNEX

PART A
Annexes II and III to Directive 66/401/EEC are replaced by the following:

‘ANNEX II

CONDITIONS TO BE SATISFIED BY THE SEED

I. CERTIFIED SEED

1. The seed shall have sufficient varietal identity and purity.

In particular, the seeds of the species listed below shall conform to the following standards or other conditions. The
minimum varietal purity shall be:

— Poa pratensis, varieties referred to in the second part of the third sentence of paragraph 4 of Annex I, Brassica napus
var. napobrassica and Brassica oleracea convar. acephala: 98 %,

— Pisum sativum, Vicia faba:
— certified seed, 1st generation: 99 %,
— certified seed, 2nd generation: 98 %,

The minimum varietal purity shall be examined mainly in field inspections carried out in accordance with the
conditions laid down in Annex I.

2. The seed shall conform to the following standards or other conditions as regards germination, analytical purity and
content of seeds of other plant species, including the presence of bitter seed in sweet varieties of Lupinus spp.:

A. Table:



Maximum content of seeds of other plant
species in a sample of the weight specified

Conditions as

Germination Analytical purity in column 4 of Annex III regards
(total per column) content of
seeds of
Species Maxi Maximum content of seeds of other plant species Rumex spp. | Lupinus spp.
Minimum aximum Minimum (% by weight) other than | of another
o content of .
germination | o analytical Avena fatua, c Rumex acet- | colour and of
. ard see . | Cuscuta spp. . .
(% of pure o purity . . Lo Avena sterilis osella and | bitter lupin
(% of pure |, f A single Elytrigia Alopecurus ; Raphanus Sinapis
seed) (% by weight) Total . \ Melilotus spp. . . Rumex seeds
seed) species repens myosuroides raphanistrum arvensis Iy
maritimus
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
Poaceae (Gramineae)
Agrostis canina 75 (a) 90 2,0 1,0 0,3 0,3 0 0 () (k) 2 (n)
Agrostis capillaris 75 (a) 90 2,0 1,0 0,3 0,3 0 0 () (k) 2 (n)
Agrostis gigantea 80 (a) 90 2,0 1,0 0,3 0,3 0 0 () (k) 2 (n)
Agrostis stolonifera 75 (a) 90 2,0 1,0 0,3 0,3 0 0 () (k) 2 (n)
Alopecurus pratensis 70 (a) 75 2,5 1,0 (f) 0,3 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Arrhenatherum elatius 75 (a) 90 3,0 1,0 (f) 0,5 0,3 0 (9 0 () (k) 5 (n)
Bromus catharticus 75 (a) 97 1,5 1,0 0,5 0,3 0 (g 0 () & 10 (n)
Bromus sitchensis 75 (a) 97 1,5 1,0 0,5 0,3 0 (g 0 () (k) 10 (n)
Cynodon dactylon 70 (a) 90 2,0 1,0 0,3 0,3 0 0 () (k) 2
Dactylis glomerata 80 (a) 90 1,5 1,0 0,3 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Festuca arundinacea 80 (a) 95 1,5 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Festuca filiformis 75 (a) 85 2,0 1,0 0,5 0,3 0 0 () k) 5 (n)
Festuca ovina 75 (a) 85 2,0 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Festuca pratensis 80 (a) 95 1,5 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Festuca rubra 75 (a) 90 1,5 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Festuca trachyphylla 75 () 85 2,0 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
xFestulolium 75 (a) 96 1,5 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Lolium multiflorum 75 (a) 96 1,5 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Lolium perenne 80 (a) 96 1,5 1,0 0,5 0,3 0 0 () k) 5 (n)
Lolium x boucheanum 75 (a) 96 1,5 1,0 0,5 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
Phalaris aquatica 75 (a) 96 1,5 1,0 0,3 0,3 0 0 () (k) 5
Phleum nodosum 80 (a) 96 1,5 1,0 0,3 0,3 0 0 (k) 5
Phleum pratense 80 (a) 96 1,5 1,0 0,3 0,3 0 0 (k) 5
Poa annua 75 (a) 85 2,0 (c) 1,0 (¢ 0,3 0,3 0 0 () (k) 5 (n)
Poa nemoralis 75 (a) 85 2,0 () 1,0 () 0,3 0,3 0 0 () (k) 2 (n)
Poa palustris 75 (a) 85 2,0 (o) 1,0 (¢) 0,3 0,3 0 0 () (k) 2 (n)
Poa pratensis 75 (a) 85 2,0 () 1,0 () 0,3 0,3 0 0 () (k) 2 (n)
Poa trivialis 75 () 85 2,0 (0) 1,0 (o) 0,3 0,3 0 0 6) & 2 (n)
Trisetum flavescens 70 (a) 75 3,0 1,0 (f) 0,3 0,3 0 (h) 0 () (k) 2 (n)
Fabaceae
(Leguminosae)
Galega orientalis 60 40 97 2,0 1,5 0,3 0 0 () (m) 10 (n)
Hedysarum coronarium | 75 (a) (b) 30 95 2,5 1,0 0,3 0 0 k) 5
Lotus corniculatus 75 (a) (b) 40 95 1,8 (d) 1,0 (d) 0,3 0 0 () (m) 10
Lupinus albus 80 (a) (b) 20 98 0,5 () 0,3 (e) 0,3 0 (i) 0 () 5 (n) (o) (p)
Lupinus angustifolius 75 (a) (b) 20 98 0,5 (e) 0,3 (e) 0,3 0 (i) 0 () 5 (n) (o) (p)
Lupinus luteus 80 (a) (b) 20 98 0,5 () 0,3 () 0,3 0 (i) 0 () 5 (n) (o) (p)
Medicago lupulina 80 (a) (b) 20 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Medicago sativa 80 (a) (b) 40 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Medicago * varia 80 (a) (b) 40 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Onobrychis viciifolia 75 (a) (b) 20 95 2,5 1,0 0,3 0 0 () 5
Pisum sativum 80 (a) 98 0,5 0,3 0,3 0 0 ) 5 (n)
Trifolium alexandrinum | 80 (a) (b) 20 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Trifolium hybridum 80 (a) (b) 20 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Trifolium incarnatum 75 (a) (b) 20 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Trifolium pratense 80 (a) (b) 20 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Trifolium repens 80 (a) (b) 40 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
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1 2 3 4 5 6 9 10 11 12 13 14 15
Trifolium resupinatum | 80 (a) (b) 20 97 1,5 1,0 0,3 0 0 () (m) 10
Trigonella 80 (a) 95 1,0 0,5 0,3 0 0 () 5
foenum-graecum
Vicia faba 80 (a) (b) 5 98 0,5 0,3 0,3 0 0 () 5 (n)
Vicia pannonica 85 (a) (b) 20 98 1,0 (e) 0,5 (e) 0,3 0 (i) 0 () 5 (n)
Vicia sativa 85 (a) (b) 20 98 1,0 () 0,5 (0) 0,3 0 () 0 () 5 (n)
Vicia villosa 85 (a) (b) 20 98 1,0 (e) 0,5 (e) 0,3 0 (i) 0 () 5 (n)
Other species
Brassica napus var. 80 (a) 98 1,0 0,5 0,3 0,3 0 0 () (k) 5
napobrassica
Brassica oleracea 75 (a) 98 1,0 0,5 0,3 0,3 0 0 () (k) 10
convar. acephala
(acephala var.
medullosa + var.
viridis)
Phacelia tanacetifolia 80 (a) 96 1,0 0,5 0 0 () (k)
Raphanus sativus var. 80 (a) 97 1,0 0,5 0,3 0,3 0 0 () 5

oleiformis
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B. Other standards or conditions applicable where reference is made to them in the table under Section I (2) (A) of
this Annex:

(p)

all fresh and healthy seeds which do not germinate after pre-treatment shall be regarded as seeds which have
germinated;

up to the maximum quantity indicated, hard seed present shall be regarded as seed capable of germination;
a maximum total of 0,8 % by weight of seeds of other Poa species shall not be regarded as an impurity;
a maximum of 1 % by weight of seeds of Trifolium pratense shall not be regarded as an impurity;

a maximum total of 0,5% by weight of seeds of Lupinus albus, Lupinus angustifolius, Lupinus luteus, Pisum
sativum, Vicia faba, Vicia pannonica, Vicia sativa, Vicia villosa in another relevant species shall not be regarded as
an impurity;

the prescribed maximum percentage by weight of seeds of a single species shall not apply to seeds of Poa spp;

a maximum total of two seeds of Avena fatua, and Avena sterilis in a sample of the prescribed weight shall not
be regarded as an impurity where a second sample of the same weight is free from any seeds of these species;

the presence of one seed of Avena fatua, and Avena sterilis in a sample of the prescribed weight shall not be
regarded as an impurity where a second sample of twice the prescribed weight is free from any seeds of these

species;

the determination of seeds of Avena fatua, and Avena sterilis by number need not be carried out unless there is
doubt whether the conditions laid down in column 12 have been satisfied;

the determination of seeds of Cuscuta spp. by number need not be carried out unless there is doubt whether
the conditions laid down in column 13 have been satisfied;

the presence of one seed of Cuscuta spp. in a sample of the prescribed weight shall not be regarded as an
impurity where a second sample of the same weight is free from any seeds of Cuscuta spp;

the weight of the sample for the determination of seeds of Cuscuta spp. by number shall be twice the weight
specified in column 4 of Annex III for the relevant species;

the presence of one seed of Cuscuta spp. in a sample of the prescribed weight shall not be regarded as an
impurity where a second sample of twice the prescribed weight is free from any seeds of Cuscuta spp;

the determination of seeds of Rumex spp. other than Rumex acetosella and Rumex maritimus by number need not
be carried out unless there is doubt whether the conditions laid down in column 14 have been satisfied;

the percentage by number of seeds of Lupinus spp. of another colour shall not exceed:
— in bitter lupin, 2%
— in Lupinus spp. other than bitter lupin, 1%

the percentage by number of bitter seeds in varieties of Lupinus spp. shall not exceed 2,5 %.

3. Harmful organisms which reduce the usefulness of the seed shall be at the lowest possible level.

II. BASIC SEED

Subject to the provisions below, the conditions laid down in Section I of this Annex shall apply to basic seed:

1.

The seed of Pisum sativum, Brassica napus var. napobrassica, Brassica oleracea convar. acephala, Vicia faba and of varieties of
Poa pratensis referred to in the second part of the third sentence of paragraph 4 of Annex I shall conform to the
following standards or other conditions: the minimum varietal purity shall be 99,7 %.

The minimum varietal purity shall be examined mainly in field inspections carried out in accordance with the
conditions laid down in Annex I

. The seed shall satisfy the following other standards or conditions:

A. Table:



Species

Maximum content of seeds of other plant species

Content by number in a sample of the weight specified in column 4 of Annex III

(total per column)

Other standards or

Total conditions
(% by weight) Rumex spp. other than
A single species Rumex acetosella and Elytrigia repens Alopecurus myosuroides Melilotus spp.
Rumex maritimus

1 2 3 4 5 6 7 8
Poaceae (Gramineae)
Agrostis canina 0,3 20 1 1 1 ()
Agrostis capillaris 0,3 20 1 1 1 ()
Agrostis gigantea 0,3 20 1 1 1 ()
Agrostis stolonifera 0,3 20 1 1 1 ()
Alopecurus pratensis 0,3 20 (a) 2 5 5 ()
Arrhenatherum elatius 0,3 20 (a) 2 5 5 @ G)
Bromus catharticus 0,4 20 5 5 5 ()
Bromus sitchensis 0,4 20 5 5 5 ()
Cynodon dactylon 0,3 20 (a) 1 1 1 ()
Dactylis glomerata 0,3 20 (a) 2 5 5 (i)
Festuca arundinacea 0,3 20 (a) 2 5 5 ()
Festuca filiformis 0,3 20 (a) 2 5 5 ()
Festuca ovina 0,3 20 (a) 2 5 5 (i)
Festuca pratensis 0,3 20 (a) 2 5 5 (i)
Festuca rubra 0,3 20 (a) 2 5 5 ()
Festuca trachyphylla 0,3 20 (a) 2 5 5 )
xFestulolium 0,3 20 (a) 2 5 5 (i)
Lolium multiflorum 0,3 20 (a) 2 5 5 @)
Lolium perenne 0,3 20 (a) 2 5 5 ()
Lolium x boucheanum 0,3 20 (a) 2 5 5 ()
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1 2 3 7 8
Phalaris aquatica 0,3 20 ]
Phleum nodosum 0,3 20 )
Phleum pratense 0,3 20 )
Poa annua 0,3 20 (b) (N)
Poa nemoralis 0,3 20 (b) ® G)
Poa palustris 0,3 20 (b) ® G)
Poa pratensis 0,3 20 (b) ® G)
Poa trivialis 0,3 20 (b) ) G)
Trisetum flavescens 0,3 20 (c) (@ G)
Fabaceae (Leguminosae)
Galega orientalis 0,3 20 0 (e) ]
Hedysarum coronarium 0,3 20 0 (e) ]
Lotus corniculatus 0,3 20 0 (¢ © 0
Lupinus albus 0,3 20 0 (d) (h) ()
Lupinus angustifolius 0,3 20 0 (d) (h) (k)
Lupinus luteus 0,3 20 0 (d) () (k)
Medicago lupulina 0,3 20 0 (e) )
Medicago sativa 0,3 20 0 (e) ()
Medicago * varia 0,3 20 0 (o) ()
Onobrychis viciifolia 0,3 20 0 (d)
Pisum sativum 0,3 20 0 (d)
Trifolium alexandrinum 0,3 20 0 (e) ()
Trifolium hybridum 0,3 20 0 (e) ()
Trifolium incarnatum 0,3 20 0 (e) ()
Trifolium pratense 0,3 20 0 (e) ()
Trifolium repens 0,3 20 0 (e) ()
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1 2 3 7 8
Trifolium resupinatum 0,3 20 0 (e @)
Trigonella foenum-graecum 0,3 20 0 (d)
Vicia faba 0,3 20 0 (d)
Vicia pannonica 0,3 20 0 (d) (h)
Vicia sativa 0,3 20 0 (d) (h)
Vicia villosa 0,3 20 0 (d) (h)
Other species
Brassica napus var. napobrassica 0,3 20 (i)
Brassica oleracea convar. acephala (acephala var. 0,3 20 @)
medullosa + var. viridis)
Phacelia tanacetifolia 0,3 20
Raphanus sativus var. oleiformis 0,3 20
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B. Other standards or conditions applicable where reference is made to them in the table under Section II (2) (A) of
this Annex:

(@) a maximum total of 80 seeds of Poa spp. shall not be regarded as an impurity;

(b) the condition laid down in column 3 is not applicable to the seeds of Poa spp. The maximum total content of
seeds of Poa spp other than the species to be examined shall not exceed one in a sample of 500 seeds;

(0) a maximum total of 20 seeds of Poa spp. shall not be regarded as an impurity;

(d) the determination of seeds of Melilotus spp. by number need not be carried out unless there is doubt whether
the conditions laid down in column 7 have been satisfied;

(e) the presence of one seed of Melilotus spp. in a sample of the prescribed weight shall not be regarded as an
impurity where a second sample of twice the prescribed weight is free from any seeds of Melilotus spp;

(f) the condition (c) laid down in Section I (2) of this Annex is not applicable;

(g) the condition (d) laid down in Section I (2) of this Annex is not applicable;

(h) the condition (e) laid down in Section I (2) of this Annex is not applicable;

(i) the condition (f) laid down in Section I (2) of this Annex is not applicable;

() the conditions (k) and (m) laid down in Section I (2) of this Annex are not applicable;
(k) the percentage by number of bitter seeds in varieties of Lupinus spp. shall not exceed 1 %.

IIl. COMMERCIAL SEED

Subject to the provisions below, the conditions laid down in Section I (2) and (3) of this Annex shall apply to commercial
seed:

1.

The percentages by weight laid down in columns 5 and 6 of the table under Section I (2) (A) of this Annex are
increased by 1 %.

. In Poa annua a maximum total of 10 % by weight of seeds of other Poa species shall not be regarded as an impurity.

. In Poa spp. other than Poa annua a maximum total of 3 % by weight of seeds of other Poa species shall not be

regarded as an impurity.

. In Hedysarum coronarium a maximum total of 1 % by weight of seeds of Melilotus spp. shall not be regarded as an

impurity.

. The condition (d) laid down in Section I (2) of this Annex is not applicable to Lotus corniculatus.

. In Lupinus spp.:

(a) the minimum analytical purity shall be 97 % by weight;
(b) the percentage by number of seeds of Lupinus spp. of another colour shall not exceed:
— in bitter lupin 4%

— in Lupinus spp. other than bitter lupin 2%

. In Vicia spp. a maximum total of 6 % by weight of seeds of Vicia pannonica, Vicia villosa or related cultivated species in

another relevant species shall not be regarded as an impurity.

. In Vicia pannonica, Vicia sativa, Vicia villosa the minimum analytical purity shall be 97 % by the weight.
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ANNEX III

LOT AND SAMPLE WEIGHTS

Weight of the sample for the
Mini ioht of determinations by number
Maximum weight of a mlmlu n: V\flg ] ora provided for in columns 12 to
Species lot sampfe N el trawn 14 of Annex II (I) (2) (A) and
(tonnes) r(()m a )0 columns 3 to 7 of Annex
grams 1 (1) (2) (&)
(grams)
1 2 3 4
Poaceae (Gramineae)
Agrostis canina 10 50 5
Agrostis capillaris 10 50 5
Agrostis gigantea 10 50 5
Agrostis stolonifera 10 50 5
Alopecurus pratensis 10 100 30
Arrhenatherum elatius 10 200 80
Bromus catharticus 10 200 200
Bromus sitchensis 10 200 200
Cynodon dactylon 10 50 5
Dactylis glomerata 10 100 30
Festuca arundinacea 10 100 50
Festuca filiformis 10 100 30
Festuca ovina 10 100 30
Festuca pratensis 10 100 50
Festuca rubra 10 100 30
Festuca trachyphylla 10 100 30
xFestulolium 10 200 60
Lolium multiflorum 10 200 60
Lolium perenne 10 200 60
Lolium x boucheanum 10 200 60
Phalaris aquatica 10 100 50
Phleum nodosum 10 50 10
Phleum pratense 10 50 10
Poa annua 10 50 10
Poa nemoralis 10 50 5
Poa palustris 10 50 5
Poa pratensis 10 50 5
Poa trivialis 10 50 5
Trisetum flavescens 10 50 5
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1 2 3 4
Fabaceae (Leguminosae)
Galega orientalis 10 250 200
Hedysarum coronarium
— fruit 10 1000 300
— seed 10 400 120
Lotus corniculatus 10 200 30
Lupinus albus 30 1 000 1 000
Lupinus angustifolius 30 1000 1000
Lupinus luteus 30 1000 1000
Medicago lupulina 10 300 50
Medicago sativa 10 300 50
Medicago * varia 10 300 50
Onobrychis viciifolia:
—  fruit 10 600 600
— seed 10 400 400
Pisum sativum 30 1000 1000
Trifolium alexandrinum 10 400 60
Trifolium hybridum 10 200 20
Trifolium incarnatum 10 500 80
Trifolium pratense 10 300 50
Trifolium repens 10 200 20
Trifolium resupinatum 10 200 20
Trigonella foenum-graecum 10 500 450
Vicia faba 30 1000 1 000
Vicia pannonica 30 1000 1000
Vicia sativa 30 1000 1000
Vicia villosa 30 1000 1 000
Other species
Brassica napus var. napobrassica 10 200 100
Brassica oleracea convar. acephala 10 200 100
Phacelia tanacetifolia 10 300 40
Raphanus sativus var. oleiformis 10 300 300

The maximum lot weight shall not be exceeded by more than 5 %.
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PART B
Annexes [, 1I and III to Directive 66/402/EEC are replaced by the following:

‘ANNEX I

CONDITIONS TO BE SATISFIED BY THE CROP

1. The previous cropping of the field shall not have been incompatible with the production of seeds of the species and
variety of the crop, and the field shall be sufficiently free from such plants which are volunteers from previous

cropping.

2. The crop shall conform to the following standards as regards distances from neighbouring sources of pollen which
may result in undesirable foreign pollination and in particular, in the case of Sorghum spp., from sources of Sorghum
halepense:

Crop Minimum distance

Phalaris canariensis, Secale cereale other than hybrids:

— for the production of basic seed, 300 m
— for the production of certified seed, 250 m
Sorghum spp. 300 m

xTriticosecale, self-pollinating varieties

— for the production of basic seed , 50 m
— for the production of certified seed, 20 m
Zea mays 200 m

These distances can be disregarded if there is sufficient protection from any undesirable foreign pollination.

3. The crop shall have sufficient varietal identity and varietal purity or, in the case of a crop of an inbred line, sufficient
identity and purity as regards its characteristics. For the production of seed of hybrid varieties, the abovementioned
provisions shall also apply to the characteristics of the components, including male sterility or fertility restoration

In particular, crops of Oryza sativa, Phalaris canariensis, Secale cereale other than hybrids, Sorghum spp. and Zea mays shall
conform to the following other standards or conditions:

A. Oryza sativa:

The number of plants which are recognisable as obviously being wild plants or red-grain plants shall not exceed:

— 0 for the production of basic seed,

— 1 per 50 m2 for the production of certified seed,

B. Phalaris canariensis, Secale cereale other than hybrids:

The number of plant of the crop species, which are recognisable as obviously not being true to the variety shall not
exceed:

— one per 30 m2 for the production of basic seed,

— one per 10 m2 for the production of certified seed,
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C. Sorghum spp.

(a) The percentage by number of plants of a Sorghum species other than the crop species or plants which are
recognisable as obviously not being true to the inbred line or to the component shall not exceed:

(aa) for the production of basic seed
(i) at flowering: 0,1 %;
(ii) at maturity: 0,1 %;
(bb) for the production of certified seed

(i) plants of the male component which have shed pollen when the plants of the female component have
receptive stigmas: 0,1 %;

(ii) plants of the female component
— at flowering: 0,3 %;
— at maturity: 0,1 %;

(b) The following other standards or conditions shall be satisfied for the production of certified seed of hybrid
varieties:

(aa) sufficient pollen shall be shed by the plants of the male component while the plants of the female
component have receptive stigmas;

(bb) where plants of the female component have receptive stigmas, the percentage of plants of that component
which have shed pollen or are shedding pollen shall not exceed 0,1 %;

Crops of open pollinated varieties or synthetic varieties of Sorghum spp. shall conform to the following
standards: the number of plants of the crop species, which are recognisable as obviously not being true to
the variety shall not exceed:

<

— one per 30 m? for the production of basic seed,
— one per 10 m? for the production of certified seed,
D. Zea mays:

(@) The percentage by number of plants which are recognisable as obviously not being true to the variety, to the
inbred line, or to the component shall not exceed:

(aa) for the production of basic seed:
(i) inbred lines, 0,1 %;
(ii) simple hybrid, each component, 0,1 %;
(iii) open-pollinated varieties, 0,5 %;
(bb) for the production of certified seed:
(i) hybrid varieties component:
— inbred lines, 0,2 %;
— simple hybrid, 0,2 %;
— open-pollinated variety, 1,0 %;
(i) open-pollinated varieties, 1,0 %;
(b) The following other standards or conditions shall be satisfied for the production of seed of hybrid varieties:

(aa) a sufficient pollen shall be shed by the plants of the male component while the plants of the female
component are in flower;

(bb) where appropriate, emasculation shall be carried out;
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(cc) where 5% or more of the female component plants have receptive stigmas, the percentage of female
component which have shed pollen or are shedding pollen shall not exceed:

— 1% at any official field inspection, and,
— 2% at the total of the official field inspections,

Plants are considered as having shed pollen or shedding pollen where, on 50 mm or more of the central axis or
laterals of a panicle, the anthers have emerged from their glumes and have shed or are shedding pollen.

4. Hybrids of Secale cereale

(a) The crop shall conform to the following standards as regards distances from neighbouring sources of pollen which
may result in undesirable foreign pollination.

Crop Minimum distance
— for the production of basic seed,
— where male sterility is used, 1000 m
— where male sterility is not used, 600 m
— for the production of certified seed, 500 m

(b) The crop shall have sufficient identity and purity as regards the characteristics of the components, including male
sterility.

In particular, the crop shall conform to the following other standards or conditions:

(i) the number of plants of the crop species, which are recognisable as obviously not being true to the component
shall not exceed,

— one per 30 m? for the production of basic seed,

— one per 10 m? for the production of certified seed, this standard to apply in official field inspections to the
female component only;

(i) in the case of basic seed, where male sterility is used, the level of sterility of the male-sterile component shall be
at least 98 %.

(c) Where appropriate, certified seed shall be produced in mixed cultivation of a female male-sterile component with a
male component which restores male fertility.

5. Crops to produce certified seed of hybrids of Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa,
Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum spelta and self-pollinating xTriticosecale

(a) The crop shall conform to the following standards as regards distances from neighbouring sources of pollen which
may result in undesirable foreign pollination:

— the minimum distance of the female component shall be 25 m from any other variety of the same species
except from a crop of the male component,

— this distance can be disregarded if there is sufficient protection from any undesirable foreign pollination;
(b) The crop shall have sufficient identity and purity as regards the characteristics of the components.

Where seed is produced by use of a chemical hybridisation agent, the crop shall conform to the following other
standards or conditions:

(i) the minimum varietal purity of each component shall be:

— Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum, Triticum durum and
Triticum spelta: 99,7 %,

— self-pollinating xTriticosecale: 99,0 %;
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(i) the minimum hybridity must be 95 %. The percentage hybridity shall be assessed in accordance with current
international methods, in so far as such methods exist. In cases where the hybridity is determined during seed
testing prior to certification, the determination of the hybridity during field inspection need not be done.

6. Harmful organisms which reduce the usefulness of the seed, in particular Ustilaginaceae, shall be at the lowest possible
level.

7. The satisfaction of the abovementioned other standards or conditions shall, in the case of basic seed, be examined in
official field inspections and, in the case of certified seed, be examined either in official field inspections or in
inspections carried out under official supervision.

These field inspections shall be carried out in accordance with the following conditions:
A. The condition and the stage of development of the crop shall permit an adequate examination.

B. The number of field inspections shall be at least:

(a) for Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Phalaris canariensis, xTriticosecale,
Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum spelta, Secale cereale: one;

(b) for Sorghum spp. and Zea mays during the flowering season:
(aa) open-pollinated varieties: one,
(bb) inbred lines or hybrids: three.
When the crop follows a Sorghum spp. and Zea mays crop in either the preceding year or current year, at least
one special field inspection shall be made to check the satisfaction of the provisions laid down in point 1 of

this Annex.

C. The size, the number and the distribution of the portions of the field to be inspected in order to examine the
satisfaction of the provisions of this Annex shall be determined in accordance with appropriate methods.
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ANNEX 11

CONDITIONS TO BE SATISFIED BY THE SEED

1. The seed shall have sufficient varietal identity and varietal purity or, in the case of seed of an inbred line, sufficient
identity and purity as regards its characteristics. For the seed of hybrid varieties, the abovementioned provisions shall
also apply to the characteristics of the components.

In

A.

particular, the seed of the species listed below shall conform to the following other standards or conditions:

Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum, Triticum
durum, Triticum spelta other than hybrids in each case:

Category Minimum \(fozietal purity
Basic seed 99,9
Certified seed, 1st generation 99,7
Certified seed, 2nd generation 99,0

The minimum varietal purity shall be examined mainly in field inspections carried out in accordance with the
conditions laid down in Annex I.

Self-pollinating varieties of xTriticosecale other than hybrids

Category Minimum zf;;ietal purity
Basic seed 99,7
Certified seed, 1st generation 99,0
Certified seed, 2nd generation 98,0

The minimum varietal purity shall be examined mainly in field inspections carried out in accordance with the
conditions laid down in Annex I.

. Hybrids of Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum,

Triticum durum, Triticum spelta, and self-pollinating xTriticosecale.

The minimum varietal purity of the seed of the category certified seed shall be 90 %. It shall be examined in official
post control tests on an appropriate proportion of samples.

. Sorghum spp. and Zea mays:

Where for the production of certified seed of hybrid varieties a female male-sterile component and a male
component which does not restore male fertility have been used, the seed shall be produced:

— cither by blending seed lots in a proportion appropriate to the variety where, on the one hand, a female male-
sterile component has been used and, on the other, a female male-fertile component has been used,

— or by growing the female male-sterile component and the female male-fertile component in a proportion
appropriate to the variety. The proportion of these components shall be examined in field inspections carried
out in accordance with the conditions laid down in Annex I.

Hybrids of Secale cereale

Seed shall not be certified as certified seed unless due account has been taken of the results of an official post-
control test, on samples of basic seed taken officially and carried out during the growing season of the seed entered
for certification as certified seed to ascertain whether the basic seed met the requirements for basic seed laid down
in this Directive in respect of identity and purity as regards the characteristics of the components, including male
sterility.

2. The seed shall conform to the following other standards or conditions as regards germination, analytical purity and
content of seeds of other plants species::

A.

Table:



Maximum content by number of seeds of other plant species including red seeds of Oryza sativa in a sample of the weight
specified in column 4 of Annex III

(total per column)

Minimum Minimum
Species and category germination | analytical purity
N o ; . Avena fatua, | Raphanus rapha-
(% of pure seed) | (% by weight) Other plant Red seeds of Other cereal Platr}llt s;;}elmes Avena sterilis, nistrum, Pani
species (a) Oryza sativa species other lan Lolium Agrostemma amcum spp-
cereals temulentum githago

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Triticum aestivum,
Triticum durum, Triticum spelta:
— basic seed, 85 99 4 1 (b) 3 0 (9 1
— certified seed, 1st and 2nd generation, 85 (d) 98 10 7 7 0 (9 3
Avena nuda:
— basic seed, 75 99 4 1 (b) 3 0 (9 1
— certified seed, 1st and 2nd generation, 75 (d) 98 10 7 7 0 (0 3
Oryza sativa:
— basic seed, 80 98 4 1 1
— certified seed, 1st generation, 80 98 10 3 3
— certified seed, 2nd generation, 80 98 15 5 3
Secale cereale:
— basic seed, 85 98 4 1 (b) 3 0 (9 1
— certified seed, 85 98 10 7 7 0 (0 3
Phalaris canariensis:
— basic seed, 75 98 4 1 (b) 0 (9
— certified seed, 75 98 10 5 0 (0
Sorghum spp. 80 98 0
xTriticosecale:
— basic seed , 80 98 4 1 (b) 3 0 (9 1
— certified seed, 1st and 2nd generation, 80 98 10 7 7 0 (c) 3
Zea mays 90 98 0

600C°9°LC
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B. Other standards or conditions applicable where reference is made to them in the table under Section 2 (A) of this

Annex:

(a) the maximum contents of seeds laid down in column 4 include also the seeds of the species in columns 5

to 10;

(b) a second seed shall not be regarded as an impurity if a second sample of same weight is free from any seeds of

other cereals species;

(c) the presence of one seed of Avena fatua, Avena sterilis or Lolium temulentum in a sample of the prescribed weight
shall not be regarded as an impurity where a second sample of the same weight is free from any seeds of these

species;

(d) in the case of varieties of Hordeum vulgare (naked barley) the required minimum germination capacity is reduced
to 75 % of pure seed. The official label shall include the words ‘Minimum germination capacity 75 %’

3. Harmful organisms which reduce the usefulness of the seed shall be at the lowest possible level.

In particular, the seed shall conform to the following standards in respect of Claviceps purpurea (maximum number of
sclerotia or fragments of sclerotia in a sample of the weight specified in column 3 of Annex III).

Category

Claviceps purpurea

Cereals other than hybrids of Secale cereale:

— basic seed, 1
— certified seed, 3
Hybrids of Secale cereale:

— basic seed, 1
— certified seed, 4 (%

(*) The presence of five sclerotia or fragments of sclerotia in a sample of the prescribed weight shall be deemed to be in conformity
with the standards, where a second sample of the same weight contains not more than four sclerotia or fragments of sclerotia.
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ANNEX III

LOT AND SAMPLE WEIGHTS

Weight of the sample for
Maxi ioht of Minimum weight of a determinations by number
Species aXImule&tfelg ora sample to be drawn | provided for in columns 4 to
P (t ) from a lot 10 of Annex II (2) (A) and
onnes (grams) Annex II (3)
(grams)
1 2 3 4
Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, 30 1000 500
Hordeum vulgare, Triticum aestivum, Triticum
durum, Triticum spelta, Secale cereale,
xTriticosecale
Phalaris canariensis 10 400 200
Oryza sativa 30 500 500
Sorghum bicolor, Sorghum bicolor x Sorghum 30 1 000 900
sudanense
Sorghum sudanense 10 1 000 900
Zea mays, basic seed of inbred lines 40 250 250
Zea mays, basic seed other than of inbred 40 1000 1000
lines; certified seed

The maximum lot weight shall not be exceeded by more than 5 %.

PART C

Annexes II and III to Directive 2002/55/EC are amended as follows:

(1) In point 3 of Annex II, the following point is added:

‘(c) Other standards or conditions applicable where reference is made to them in the table under point (a):

In the case of varieties of Zea mays (Sweet corn — super-sweet types) the required minimum germination capacity
is reduced to 80 % of pure seed. The official label or the supplier’s label, where appropriate, shall include the

»

words “Minimum germination capacity 80 %”.

(2) In point 1 of Annex III, points (a) and (b) are replaced by the following:

‘(a) seeds of Phaseolus coccineus, Phaseolus vulgaris, Pisum sativum and Vicia faba — 30 tonnes;

(b) seeds of a size not less than a grain of wheat, other than Phaseolus coccineus, Phaseolus vulgaris, Pisum sativum and
Vicia faba — 20 tonnes.’
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PART D

Annexes [, 1I and III to Directive 2002/57[EC are replaced by the following:

‘ANNEX |

CONDITIONS TO BE SATISFIED BY THE CROP

1. The previous cropping of the field shall not have been incompatible with the production of seed of the species and
variety of the crop, and the field shall be sufficiently free from such plants which are volunteers from previous

cropping.

In the case of hybrids of Brassica napus, the crop shall be raised in a production ground where five years have elapsed
since plants of Brassicaceae (Cruciferae) were last grown.

2. The crop shall conform to the following standards as regards distances from neighbouring sources of pollen which
may result in undesirable foreign pollination:

Crop

Minimum distance

Brassica spp. other than Brassica napus, Cannabis sativa other than monoecious Cannabis sativa,
Carthamus tinctorius, Carum carvi, Gossypium spp. other than hybrids of Gossypium hirsutum and|

or Gossypium barbadense, Sinapis alba:

— for the production of basic seed, 400 m

— for the production of certified seed, 200 m

Brassica napus:

— for the production of basic seed of varieties other than hybrids, 200 m

— for the production of basic seed of hybrids, 500 m

— for the production of certified seed of varieties other than hybrids, 100 m

— for the production of certified seed of hybrids, 300 m

Cannabis sativa, monoecious Cannabis sativa:

— for the production of basic seed, 5000 m

— for the production of certified seed, 1000 m

Helianthus annuus:

— for the production of basic seed of hybrids, 1500 m

— for the production of basic seed of varieties other than hybrids, 750 m

— for the production of certified seed, 500 m

Gossypium hirsutum and/or Gossypium barbadense:

— for the production of basic seed of parental lines of Gossypium hirsutum, 100 m

— for the production of basic seed of parental lines of Gossypium barbadense, 200 m

— for the production of certified seed of non-hybrid varieties and intraspecific hybrids of 30 m
Gossypium hirsutum produced without Cytoplasmic Male Sterility (CMS),

— for the production of certified seed of intraspecific hybrids of Gossypium hirsutum 800 m
produced with CMS,

— for the production of certified seed of non-hybrid varieties and intraspecific hybrids of 150 m
Gossypium barbadense produced without CMS,

— for the production of certified seed of intraspecific hybrids of Gossypium barbadense 800 m
produced with CMS,

— for the production of basic seed of fixed interspecific hybrids of Gossypium hirsutum and 200 m
Gossypium barbadense,

— for the production of certified seed of fixed interspecific hybrids of Gossypium hirsutum 150 m
and Gossypium barbadense and hybrids produced without CMS,

— for the production of certified seed of hybrids of Gossypium hirsutum and Gossypium 800 m

barbadense produced with CMS,
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These distances can be disregarded if there is sufficient protection from any undesirable foreign pollination.

3. The crop shall have sufficient varietal identity and varietal purity or, in the case of a crop of an inbred line, sufficient
identity and purity as regards its characteristics.

For the production of seed of hybrid varieties, the abovementioned provisions shall also apply to the characteristics of
the components, including male sterility or restoration of fertility.

In particular, crops of Brassica juncea, Brassica nigra, Cannabis sativa, Carthamus tinctorius, Carum carvi, Gossypium spp. and
hybrids of Helianthus annuus and Brassica napus shall conform to the following other standards or conditions:

A. Brassica juncea, Brassica nigra, Cannabis sativa, Carthamus tinctorius, Carum carvi and Gossypium spp. other than hybrids:

the number of plants of the crop species which are recognisable as obviously not being true to the variety shall not
exceed:

— one per 30 m? for the production of basic seed,

— one per 10 m? for the production of certified seed,

B. Hybrids of Helianthus annuus:

(a) the percentage by number of plants which are recognisable as obviously not being true to the inbred line or to
the component shall not exceed:

(aa) for the production of basic seed:

i) inbred lines 0,2 %

(ii) simple hybrids:

— male parent, plants which have shed pollen while 2 % or more of the 0,2%
female plants have receptive flowers,

— female parent, 0,5%

(bb) for the production of certified seed:

— male component, plants which have shed pollen while 5% or more of the 0,5%
female plants have receptive flowers,

— female component, 1,0 %

(b) The following other standards or conditions shall be satisfied for the production of seed of hybrid varieties:

(aa) sufficient pollen shall be shed by the plants of the male component while the plants of the female
component are in flower;

(bb) where the female component plants have receptive stigmas, the percentage by number of female
component plants which have shed pollen or are shedding pollen shall not exceed 0,5 %;

(cc) for the production of basic seed the total percentage by number of plants of the female component which
are recognisable as obviously not being true to the component and which have shed pollen or are
shedding pollen shall not exceed 0,5 %;

(dd) where the condition laid down in Annex II(I)(2) cannot be satisfied, the following conditions shall be
satisfied: a male-sterile component shall be used to produce certified seed by using a male component
which contains a specific restorer line or lines so that at least one third of the plants grown from the
resulting hybrid will produce pollen which appears normal in all respects;
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C. Hybrids of Brassica napus, produced using the male sterility:

(a) the percentage by number of plants which are recognisable as obviously not being true to the inbred line or to
the component shall not exceed:

(aa) for the production of basic seed

(i) inbred lines 0,1%

(i) simple hybrids

— male component, 0,1%

— female component, 0,2%

(bb) for the production of certified seed

— male component, 0,3 %

— female component, 1,0 %

(b) Male sterility shall be at least 99 % for the production of basic seed and 98 % for the production of certified
seed. The level of male sterility shall be assessed by examining flowers for the absence of fertile anthers;

D. Hybrids of Gossypium hirsutum and Gossypium barbadense:

(a) in crops to produce basic seed of parental lines of Gossypium hirsutum and Gossypium barbadense, the minimum
varietal purity of both the female and male parental lines shall be 99,8 % when 5 % or more of seed-bearing
plants have pollen receptive flowers. The level of male sterility of the seed-bearing parent line shall be assessed
by examining the flowers for the presence of sterile anthers and shall not be less than 99,9 %

P~
(=5
=

in crops to produce certified seed of hybrid varieties of Gossypium hirsutum andfor Gossypium barbadense, the
minimum varietal purity of both the seed-bearing parent and the pollen parent line shall be 99,5 % when 5 %
or more of seed-bearing plants have pollen receptive flowers. The level of male sterility of the seed-bearing
parent line shall be assessed by examining the flowers for the presence of sterile anthers and shall not be less
than 99,7 %.

4. Harmful organisms which reduce the usefulness of the seed shall be at the lowest possible level. In the case of Glycine
max this condition is applicable in particular to the organisms Pseudomonas syringae pv. glycinea, Diaporthe phaseolorum
var. caulivora and var. sojae, Phialophora gregata and Phytophthora megasperma f.sp. glycinea.

5. The satisfaction of the abovementioned other standards or conditions shall, in the case of basic seed, be examined in
official field inspections and, in the case of certified seed, be examined either in official field inspections or in
inspections carried out under official supervision. These field inspections shall be carried out in accordance with
the following conditions:

A. The condition and the stage of development of the crop shall permit an adequate examination.

B. In cases other than crops of hybrids of Helianthus annuus, Brassica napus, Gossypium hirsutum and Gossypium
barbadense, there shall be at least one inspection.

In the case of hybrids of Helianthus annuus there shall be at least two inspections.

In the case of hybrids of Brassica napus there shall be at least three inspections: the first shall be made before the
flowering stage, the second at the early flowering stage and the third at the end of the flowering stage.

In the case of hybrids of Gossypium hirsutum and[or Gossypium barbadense there shall be at least three inspections:
the first shall be made at the early flowering stage, the second before the end of the flowering stage and the third at
the end of the flowering stage after removal, where appropriate, of the pollen parent plants.

C. The size, the number and the distribution of the portions of the field to be inspected in order to examine the
satisfaction of the provisions of this Annex shall be determined in accordance with appropriate methods.
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ANNEX II

CONDITIONS TO BE SATISFIED BY THE SEED

I. BASIC AND CERTIFIED SEED

1. The seed shall have sufficient varietal identity and varietal purity. In particular, seeds of the species listed below shall

conform to the following other standards or conditions:

Species and category

Minimum varietal purity
(%)

Arachis hypogaea:

— basic seed, 99,7
— certified seed, 99,5
Brassica napus other than hybrids, other than varieties to be used solely for fodder purposes,

Brassica rapa, other than varieties to be used solely for fodder purposes

— basic seed, 99,9
— certified seed, 99,7
Brassica napus spp. other than hybrids, varieties to be used solely for fodder purposes, Brassica

rapa, varieties to be used solely for fodder purposes, Helianthus annuus, other than hybrid

varieties including their components, Sinapis alba:

— basic seed, 99,7
— certified seed, 99,0
Glycine max:

— basic seed, 99,5
— certified seed, 99,0
Linum usitatissimum:

— basic seed, 99,7
— certified seed, 1st generation, 98,0
— certified seed, 2nd and 3rd generations, 97,5
Papaver somniferum:

— basic seed, 99,0
— certified seed, 98,0

The minimum varietal purity shall be examined mainly in field inspections carried out in accordance with the

conditions laid down in Annex 1.

standards set out in points (a) to (d).

(a) The seed shall have sufficient identity and purity as regards the varietal characteristics of its components, including

male sterility or restoration of fertility;

(b) The minimum varietal purity of the seed shall be:
— basic seed, female component, 99,0 %
— basic seed, male component, 99,9 %

— certified seed, 90,0 %

. In the case of hybrids of Brassica napus produced using male sterility the seed shall conform with the conditions and
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() Seed shall not be certified as certified seed unless due account has been taken of the results of official post-control
plot tests on samples of basic seed taken officially and carried out during the growing season of the seed entered
for certification as certified seed to ascertain whether the basic seed has met the requirements for basic seed laid
down in respect of identity as regards the characteristics of the components, including male sterility, and the
standards for basic seed laid down in respect of the minimum varietal purity laid down in point (b).

In the case of basic seed of hybrids, the varietal purity may be assessed by appropriate biochemical methods;

—
=

The compliance with the standards of the minimum varietal purity laid down in point (b) in respect of certified
seed of hybrids shall be monitored by official post-control tests on an appropriate proportion of samples taken
officially. Appropriate biochemical methods may be utilised.

3. Where the condition laid down in Annex I(3)(B)(b)(dd) cannot be satisfied, the following condition shall be met: where
for the production of certified seed of hybrids of Helianthus annuus a female male-sterile component and a male
component which does not restore male fertility have been used, the seed produced by the male-sterile parent shall be
blended with seed produced by the fully fertile seed parent. The ratio of male-sterile parent seed to male-fertile parent
shall not exceed two to one.

4. The seed shall conform to the following other standards or conditions as regards germination, analytical purity and
content of seeds of other plant species including Orobanche spp.:

A. Table:



Analytical purity

Maximum content by number of seeds of other plant species in a sample of the weight specified in column 4 of Annex III

(total per column)

Conditions as

- ; Minimum- Maximum regards content
pecies and category o germination Minimum content of seeds Rumex spp. of Orobanche
(%6 of pure seed) |, vtical purity | of other plant | OUer plan | Avena fatua, | Raphanus other than Alopecirus |y o vomorum seeds
(% by weight) species species (a) Avena sterilis raphanistrum Rumes acetosella myosuroides
(% by weight)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Arachis hypogaea 70 99 — 5 0 0 (¢
Brassica spp.
— Dbasic seed, 85 98 0,3 — 0 0 (c) (d) 10 2
— certified seed, 85 98 0,3 — 0 0 (o) (d) 10 5
Cannabis sativa 75 98 — 30 (b) 0 0 (9 (€)
Carthamus tinctorius 75 98 — 5 0 0 (0 (e)
Carum carvi 70 97 — 25 (b) 0 0 (c) (d) 10 3
Glycine max 80 98 — 5 0 0 (o)
Gossypium spp. 80 98 — 15 0 0 (c)
Helianthus annuus 85 98 — 5 0 0 (o)
Linum usitatissimum:
— flax, 92 99 — 15 0 0 (o) 4 2
— linseed, 85 99 — 15 0 0 (c) (d) 4 2
Papaver somniferum 80 98 — 25 (b) 0 0 (o) (d)
Sinapis alba:
— basic seed, 85 98 0,3 — 0 0 (o) (d) 10 2
— certified seed, 85 98 0,3 — 0 0 (c) (d) 10 5

600C°9°LC
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B. Other standards or conditions applicable where reference is made to them in the table under Section I(4)(A) of this

Annex:

(a) the maximum contents of seeds laid down in column 5 include also the seeds of the species in columns 6
to 11;

(b) the determination of total content of seeds of other plant species by number need not be carried out unless
there is doubt whether the conditions laid down in column 5 have been satisfied;

(c) the determination of seeds of Cuscuta spp. by number need not be carried out unless there is doubt whether the
conditions laid down in column 7 have been satisfied;

(d) the presence of one seed of Cuscuta spp. in a sample of the prescribed weight shall not be regarded as an
impurity where a second sample of the same weight is free from any seeds of Cuscuta spp.;

(e) the seed shall be free from Orobanche spp.; however the presence of one seed of Orobanche spp. in a sample of

100 grams shall not be regarded as an impurity where a second sample of 200 grams is free from any seeds of
Orobanche spp.

5. Harmful organisms which reduce the usefulness of the seed shall be at the lowest possible level. In particular, the seed

shall conform to the following other standards or conditions:

()

@)

A. Table:
Harmful organisms
Maximum percentage by number of seeds contaminated by harmful
organisms Sclerotinia sclerotiorum
. (total per column) (maximum number of
Species .
sclerotia or fragments of
Alternaria linicola, Phoma sclerotia in a sample of
. exigua var. linicola, : the weight specified in
Bomytis spp. Colletotrichum linicola, Platyedra gosoypiella column 4 of Annex III)
Fusarium spp.
1 2 3 4 5
Brassica napus 10 (b)
Brassica rapa 5 (b)
Cannabis sativa 5
Gossypium spp. 1
Helianthus annuus 5 10 (b)
Linum usitatissimum 5 5 (a)
Sinapis alba 5 (b)
B. Other standards or conditions applicable where reference is made to them in the table under Section I(5)(A) of this
Annex:
(a) in Linum usitatissimum — flax, the maximum percentage by number of seeds contaminated by Phoma exigua var.

linicola shall not exceed one;

the determination of sclerotia or fragments of sclerotia of Sclerotinia sclerotiorum by number need not be carried
out unless there is doubt whether the conditions laid down in column 5 of this table have been satisfied.

. Particular standards or other conditions applicable to Glycine max:

in respect of Pseudomonas syringae pv. glycinea the maximum number of sub-samples within a sample of 5 000
seeds minimum per lot subdivided into 5 sub-samples which have been found to be contaminated by the said
organism shall not exceed 4;

where suspect colonies are identified in all five sub-samples, appropriate biochemical tests on the suspect
colonies isolated on a preferential medium for each subsample may be used to confirm the above standards or
conditions;
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(b) in respect of Diaporthe phaseolorum var. phaseolorum the maximum number of seeds contaminated shall not
exceed 15 %;

(c) the percentage by weight of inert matter, as defined in accordance with current international testing methods,
shall not exceed 0.3.

In accordance with the procedure referred to in Article 25(2), Member States may be authorised not to carry out
the examination in respect of the above particular standards or other conditions unless, on the basis of previous
experience, there is doubt whether those standards or conditions have been satisfied.

II. COMMERCIAL SEED

With the exception of Section 1, the conditions referred to in Annex II(I) shall apply to commercial seed.
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ANNEX III

LOT AND SAMPLE WEIGHTS

Weight of the sample for the
Maximum weioht of a | Minimum weight of a | determinations by number
Species % lc‘:t, 8 sample to be drawn | provided for in columns 5 to
P (t ) from a lot 11 of Annex II(I)(4)(A) and in
onnes, (grams) column 5 of Annex II(I)(5)(A)
(grams)
1 2 3 4
Arachis hypogaea 30 1000 1000
Brassica juncea 10 100 40
Brassica napus 10 200 100
Brassica nigra 10 100 40
Brassica rapa 10 200 70
Cannabis sativa 10 600 600
Carthamus tinctorius 25 900 900
Carum carvi 10 200 80
Glycine max 30 1000 1000
Gossypium spp. 25 1000 1000
Helianthus annuus 25 1000 1 000
Linum usitatissimum 10 300 150
Papaver somniferum 10 50 10
Sinapis alba 10 400 200

The maximum lot weight shall not be exceeded by more than 5 %.’
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(Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose publication is not obligatory)

DECISIONS

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 25 February 2009

regarding aid schemes under the Community guidelines for State aid concerning TSE tests, fallen
stock and slaughterhouse waste — rejection by Luxembourg of proposals for appropriate measures
(C 13/04)

(notified under document number C(2009) 1089)

(Only the French text is authentic)

(2009/493/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular the first subparagraph of
Article 88(2) thereof,

Having called on interested parties to submit their comments
pursuant to that Article (1),

Whereas:

G)

1. PROCEDURE

On 27 November 2002 the Commission adopted
guidelines for State aid concerning TSE tests, fallen
stock and slaughterhouse waste (hereinafter the TSE
guidelines).

By letter dated 12 December 2002 (AGR 29701), the
Commission asked the Luxembourg authorities to
confirm that they accepted these proposals for appro-
priate measures in writing by 31 March 2003 at the
latest, in accordance with Chapter IX of the TSE
guidelines.

After the Luxembourg authorities failed to reply, the
Commission sent the first of several reminders on

() O] C 93, 21.4.2006, p. 10.

23 April 2003 (ref. AGR 011093). Since this reminder
remained unanswered, a second reminder requesting
confirmation of acceptance in writing by 30 July 2003
at the latest was sent on 9 July 2003 (ref. VI/017922).

By letter dated 26 September 2003, the Minister for
Agriculture, Viticulture and Rural Development of the
Grand Duchy of Luxembourg requested a derogation
from the application of the rules of the TSE guidelines
(points 38 and 39) in order to allow the government to
finance 50 % of the costs of slaughterhouse waste
treatment after 31 December 2003.

By letter dated 10 October 2003 (ref. VI/027340), the
Commission informed the Luxembourg authorities that
such derogation from the rules was not possible since it
was contrary to the objectives of harmonisation and the
elimination of distortions of competition pursued by the
TSE guidelines themselves.

In the same letter, the Commission, pointing out that the
government of the Grand Duchy of Luxembourg had
failed to fulfil its obligation to provide timely infor-
mation on its acceptance of the proposals for appropriate
measures in accordance with Chapter IX of the TSE
guidelines, requested for the last time that it confirm
its acceptance in writing within 10 days of receipt of
this letter.
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)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

The Luxembourg authorities were also warned that, in
accordance with point 53 of the TSE guidelines, the
Commission would apply Article 19(2) of Council Regu-
lation (EC) No 659/1999 (3 and would initiate the
procedure set out therein if they did not confirm their
acceptance in writing within 10 days of receipt of the
letter. The Commission received no reply from the
Luxembourg authorities.

By letter dated 19 March 2004 (SG(2004) D/201077),
the Commission informed Luxembourg that it had
decided to initiate the procedure laid down in
Article 88(2) of the Treaty for failure to provide infor-
mation on acceptance of the proposals for appropriate
measures in accordance with Chapter IX of the TSE
guidelines.

The Commission decision to initiate the procedure was
published in the Official Journal of the European Union (3).
The Commission called on interested parties to submit
comments on the measure at issue.

The Luxembourg authorities replied by letter dated
30 March 2004. The Commission received no
comments from other interested parties.

By letter dated 21 August 2006, registered on 23 August
2006, the Luxembourg authorities confirmed that no
legal texts or regulations in force had had to be
amended in order to comply with the TSE guidelines.

Further to the Commission letter of 20 October 2006,
the Luxembourg authorities confirmed, by letter dated
23 November 2006, registered on 29 November 2006,
that since 1 January 2004 all aid schemes falling within
the scope of the TSE guidelines complied with these
guidelines.

2. DESCRIPTION
2.1. Legal framework

Article 88(1) of the Treaty states that the Commission
shall, in cooperation with Member States, keep under
constant review all systems of aid existing in those
States. It shall propose to the latter any appropriate
measures required by the progressive development or
by the functioning of the common market.

On 27 November 2002, the Commission adopted the
TSE guidelines. At the time, these guidelines amended

() OJ L 83, 27.3.1999, p. 1.
() See footnote 1.

(15)

17)

(18)

(19)

(20)

Community policy on State aid in these sectors and
were applicable to new State aids, including to notifi-
cations of Member States on which the Commission
had not yet ruled, from 1 January 2003.

As provided for in point 194(c) of the Community
guidelines for State aid in the agriculture and forestry
sector 2007 to 2013, the TSE guidelines were no
longer applied from 1 January 2007, except for illegal
aid granted before the entry into force of the Community
guidelines for State aid in the agriculture and forestry
sector 2007 to 2013.

By letter of 12 December 2002 (ref. AGR 29701), the
Commission formally sent the text of the new TSE
guidelines to the Member States. In accordance with
these guidelines, the Commission proposed to the
Member States to amend their existing State aid
schemes regarding State aid covered by the TSE
guidelines in order to bring them into line with these
same guidelines, by 31 December 2003 at the latest.

The Member States were also requested to confirm that
they accepted these proposals for appropriate measures
in writing by 31 March 2003 at the latest, in accordance
with Chapter IX of the TSE guidelines.

In accordance with point 53 of the TSE guidelines, in the
event that a Member State fails to confirm its acceptance
in writing before that date, the Commission will apply
Article 19(2) of Regulation (EC) No 659/1999 and, if
necessary, initiate the procedure referred to in that
provision.

2.2. Points raised by the Commission in the context
of initiating an investigation procedure

The Commission initiated the procedure provided for in
Article 88(2) of the Treaty because, despite numerous
reminders, the Luxembourg authorities failed to provide
any information on their acceptance of the proposals for
appropriate measures in accordance with the TSE
guidelines.

Moreover, considering the explicit request for a dero-
gation from the rules of the TSE guidelines submitted
by the Luxembourg authorities (see recital 4), the
Commission had doubts as to the compatibility of any
aid that could be applied in Luxembourg contrary to the
aforementioned guidelines.
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(21)  In light of the foregoing, and to allow it to carry out all
necessary checks in order to resolve its doubts, the
Commission had requested the Luxembourg authorities,
when initiating the investigation procedure:

(a) to forward the provisions relating to the implemen-
tation of any aid which might still be granted and
which would fall within the scope of the TSE
guidelines, and in particular the texts of all laws
and other regulations in force regarding such aid;

(b) to specify if, and when, they had amended all of their
existing aid schemes regarding State aid covered by
the TSE guidelines to bring them into line with these
same guidelines, and, where applicable;

(c) to supply information concerning adjustments made
to these potential schemes or ad-hoc aid following
the TSE guidelines.

3. COMMENTS FROM INTERESTED PARTIES

(22) By letter dated 30 March 2004, the Luxembourg auth-
orities notified the Commission of their acceptance of the
TSE guidelines. They added that the existing aid schemes
had been in line with these guidelines since 1 January
2004. The Commission published this acceptance on
26 October 2004 () and took note of the declaration
by the Luxembourg authorities on the compliance of the
aforementioned aid schemes.

(23) By letter dated 21 August 2006, registered on 23 August
2006, the Luxembourg authorities confirmed that no
legal texts or regulations in force had had to be
amended in order to comply with the TSE guidelines.

(24) By letter dated 23 November 2006, registered on
29 November 2006, the Luxembourg authorities
confirmed that since 1 January 2004, all aid schemes
falling within the scope of the TSE guidelines complied
with these guidelines.

(25) The Commission received no comments from interested
third parties.

(* Acceptance of Community guidelines for State aid in the agricultural
sector (O] C 263, 26.10.2004, p. 8).

4. CONCLUSIONS

(26) The Commission has taken note of the declarations by
the Luxembourg authorities, dated 30 March 2004,
21 August 2006 and 23 November 2006, in which they:

— notified their acceptance of the TSE guidelines,

— gave their assurance that no legal texts or regulations
in force had had to be amended in order to comply
with the TSE guidelines,

— gave their assurance that since 1 January 2004, all aid
schemes falling within the scope of the TSE
guidelines complied with these guidelines.

(27)  Taking account of the declarations made and assurances
given by the Luxembourg authorities, and since the TSE
guidelines have no longer been in force since 1 January
2007, the Commission considers that the formal inves-
tigation procedure can be terminated since it has become
devoid of purpose,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The formal investigation procedure in respect of the rejection by
Luxembourg of proposals for appropriate measures in
accordance with the Community guidelines for State aid
concerning TSE tests, fallen stock and slaughterhouse waste is
terminated.

Article 2

This Decision is addressed to the Grand Duchy of Luxembourg.

Done at Brussels, 25 February 2009.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL
Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 25 June 2009

concerning certain protection measures in relation to highly pathogenic avian influenza of subtype
H5N1 in Croatia and Switzerland

(notified under document number C(2009) 4977)

(Text with EEA relevance)

(2009/494/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 91/496/EEC of 15 July
1991 laying down the principles governing the organisation
of veterinary checks on animals entering the Community
from third countries and amending Directives 89/662[EEC,
90/425/EEC  and  90/675[EEC (), and in particular
Article 18(1) and (7) thereof,

Having regard to Council Directive 97/78/EC of 18 December
1997 laying down the principles governing the organisation of
veterinary checks on products entering the Community from
third countries (), and in particular Article 22(1) and (6)
thereof,

Whereas:

(1)  Commission Regulation (EC) No 798/2008 of 8 August
2008 laying down a list of third countries, territories,
zones or compartments from which poultry and
poultry products may be imported into and transit
through the Community and the veterinary certification
requirements (}) lays down veterinary certification
conditions for imports into and transit through the
Community of poultry and certain products thereof. In
the interests of clarity and consistency of Community
rules, it is appropriate that the definitions of poultry
and hatching eggs in that Regulation be taken into
account for the purposes of this Decision.

(2)  Commission Regulation (EC) No 318/2007 of 23 March
2007 laying down animal health conditions for imports
of certain birds into the Community and the quarantine
conditions thereof (¥) lays down the animal health
conditions for imports of certain birds into the
Community from third countries and parts thereof. In
the interests of clarity and consistency of Community

J L 268, 24.9.1991, p. 56.
J L 24, 31.1.1998, p. 9.

J L 226, 23.8.2008, p. 1.
J L 84, 24.3.2007, p. 7.

rules, it is appropriate that the definition of birds in that
Regulation be taken into account for the purposes of this
Decision.

(3)  Commission Decision 2006/265/EC of 31 March 2006
concerning certain protection measures in relation to a
suspicion of highly pathogenic avian influenza in Swit-
zerland (°) and Commission Decision 2006/533/EC of
28 July 2006 concerning certain temporary protection
measures in relation to highly pathogenic avian
influenza in Croatia (°) were adopted following positive
findings for highly pathogenic avian influenza of subtype
H5N1 in wild birds in both of those third countries.
Those Decisions provided that Member States are to
suspend imports from certain parts of Croatia and Swit-
zerland of live poultry, ratites, farmed and wild feathered
game and certain other live birds, including pet birds and
hatching eggs of those species, as well as certain products
of birds. Decisions 2006/265/EC and 2006/533/EC have
been consolidated in one act and the duration of the
measures prolonged until 30 June 2009 by Commission
Decision 2008/555/EC of 26 June 2008 concerning
certain protection measures in relation to highly
pathogenic avian influenza of the subtype HS5NI in
Croatia and Switzerland (7).

(4)  Commission Decision 2006/415/EC of 14 June 2006
concerning certain protection measures in relation to
highly pathogenic avian influenza of the subtype H5N1
in poultry in the Community (%) lays down certain biose-
curity and restriction measures to prevent the spread of
that disease, including the establishment of areas A and B
following a suspected or confirmed outbreak of the
disease in poultry.

(5)  Commission Decision 2006/563/EC of 11 August 2006
concerning certain protection measures in relation to
highly pathogenic avian influenza of subtype H5N1 in
wild birds in the Community (°) lays down certain
protection measures to prevent the spread of that
disease from wild birds to poultry including, based on
risk assessment, the establishment of control and moni-
toring areas taking into account the epidemiological,
geographical and ecological factors following a

suspected or confirmed positive finding for that disease
in wild birds.

() OJ L 95, 4.4.2006, p. 9.

() O] L 212, 2.8.2006, p. 19.
() O] L 179, 8.7.2008, p. 14.
(% O L 164, 16.6.2006, p. 51.
() O] L 222, 15.8.2006, p. 11.
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(6) Croatia has notified the Commission that the competent intestines for human consumption from  third
authorities of that third country are applying protection countries (3) lays down the list of third countries from
measures that are equivalent to those applied by the which Member States may authorise the importation of
competent authorities of the Member States, as meat products and treated stomachs, bladders and
provided in Decision 2006/563/EC, when highly intestines, and establishes treatment regimes considered
pathogenic avian influenza of HS5NI1 subtype is effective in inactivating the respective pathogens. In order
suspected or confirmed in wild birds and that it will to prevent the risk of disease transmission via such
immediately notify the Commission of any future products, appropriate treatment must be applied
changes to its animal health status, including specifically depending on the health status of the country of origin
any positive findings of that disease in wild birds. and the species the products are obtained from. It is
therefore appropriate that a derogation from the
provision suspending imports of meat products of wild
(7)  Switzerland has notified the Commission that the feathered game originating in Croatia and Switzerland
i . should be granted, provided the products have been
competent authorities of that country are applying .
. . treated to a temperature of at least 70 °C throughout
protection measures that are equivalent to those h J
applied by the competent authorities of the Member the products.
States, as provided for in Decisions 2006/415/EC and
2006/563[EC, when highly pathogenic avian influenza
of subtype H5N1 is suspected or confirmed in poultry (12)  Decision 2008/555/EC is applicable until 30 June 2009.
or wild birds and that it will immediately notify the In the light of the ongoing epidemiological situation it is
Commission of any future changes to its animal health appropriate to extend the measures it provided for until
status, including specifically any outbreak or positive 31 December 2010.
findings of that disease in poultry or wild birds.
Account should also be taken of the Agreement
between the European Community and the Swiss
Confederation on trade in agricultural products (!). (13)  The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing
Committee on the Food Chain and Animal Health,
(8)  The Commission will immediately inform the Member
States and forward any such information received from
the competent authorities of Croatia and Switzerland to HAS ADOPTED THIS DECISION:
them.
Atticle 1
(9 In the light of the current epidemiological situation as ) ) )
regards highly pathogenic avian influenza of subtype 1. Member States shall suspend imports or the introduction
H5N1 in the Community and in third countries, and in into the Community from that part of the territory of Croatia
view of the guarantees received from Croatia, it is appro- referre.d to in paragraph 2(a) and from that part of the territory
priate that in the event of a positive finding of that of Switzerland referred to in paragraph 2(b) of the following
disease in a wild bird in the territory of Croatia, commodities:
Community protection measures concerning that
country are only applied to those parts of Croatia for
which the‘ competent apthonty of that country do;s (@) poultry as defined in Article 2(1) of Regulation (EC) No
apply equivalent protection measures as laid down in 798/2008;
Decision 2006/563/EC. '
(10)  In view of the guarantees received from Switzerland, it is (b) hatching eggs.as defined in Article 2(2) of Regulation (EC)
appropriate that in the event of a positive finding of No 798/2008;
avian influenza of subtype H5N1 in a wild bird or an
outbreak of that disease in poultry in the territory of
Switzerland, ~protection measures concerning  that (c) birds as defined in Article 3(a) of Regulation (EC) No
country are only applied to those parts of Switzerland 318/2007 and their hatching eggs;
for which the competent authority of that country does
apply equivalent protection measures as laid down in
Decisions 2006/415/EC and 2006/563/EC.
(d) meat, minced meat, meat preparations, mechanically
separated meat of wild feathered game;
(11)  Commission Decision 2007/777/EC of 29 November

2007 laying down the animal and public health
conditions and model certificates for imports of certain
meat products and treated stomachs, bladders and

() O] L 114, 30.4.2002, p. 132.

(e)

meat products consisting of or containing meat of wild
feathered game;

() O] L 312, 30.11.2007, p. 49.
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(f) raw pet food and unprocessed feed material containing any
parts of wild feathered game;

(¢) non-treated game trophies from any birds.

2. The suspension provided for in paragraph 1 shall apply to
imports or the introduction into the Community from:

(a) as regards Croatia, all areas of the territory of Croatia for
which the competent authorities of Croatia do formally
apply protection measures that are equivalent to those laid
down in Decision 2006/563/EC;

(b) as regards Switzerland, all areas of the territory of Swit-
zerland for which the competent authorities of Switzerland
do formally apply protection measures that are equivalent to
those laid down in Decisions 2006/415/EC and
2006/563/EC.

3. By way of derogation from paragraph 1(e), Member States
shall authorise imports and the introduction into the
Community of meat products consisting of or containing
meat of wild feathered game under the condition that the
meat of these species has undergone at least one of the

specific treatments referred to under points B, C or D in Part
4 of Annex 1II to Decision 2007/777EC.

Article 2

Member States shall immediately take the necessary measures to
comply with this Decision and publish those measures. They
shall immediately inform the Commission thereof.

Article 3

This Decision shall apply from 1 July 2009 until 31 December
2010.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 25 June 2009.

For the Commission
Androulla VASSILIOU
Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 26 June 2009

amending Decision 2006/415/EC concerning certain protection measures in relation to highly
pathogenic avian influenza of the subtype H5N1 in poultry in the Community

(notified under document number C(2009) 4994)

(Text with EEA relevance)

(2009/495/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 89/662/EEC of
11 December 1989 concerning veterinary checks in intra-
Community trade with a view to the completion of the
internal market ('), and in particular Article 9(4) thereof,

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June
1990 concerning veterinary and zootechnical checks applicable
in intra-Community trade in certain live animals and products
with a view to the completion of the internal market (%), and in
particular Article 10(4) thereof,

Having regard to Council Directive 2005/94/EC of
20 December 2005 on Community measures for the control
of avian influenza and repealing Directive 92/40/EEC (), and in
particular Article 63(3) thereof,

Whereas:

(1)  Directive 2005/94/EC sets out certain preventive
measures relating to the surveillance and the early
detection of avian influenza and the minimum control
measures to be applied in the event of an outbreak of
that disease in poultry or other captive birds. It provides
that detailed rules, required by the epidemiological
situation to supplement the minimum control measures
provided for in that Directive, are to be laid down.

(2)  Commission Decision 2006/415/EC of 14 June 2006
concerning certain protection measures in relation to
highly pathogenic avian influenza of the subtype H5N1
in poultry in the Community () lays down certain
protection measures to be applied in order to prevent
the spread of that disease, including the establishment
of areas A and B following a suspected or confirmed
outbreak of the disease. Those areas are listed in the
Annex to Decision 2006/415/EC. That Annex, as
amended by Commission Decision 2008/812/EC (%),
includes parts of Germany and Poland. Decision
2006/415[EC expires on 30 June 2009.

() O] L 395, 30.12.1989, p. 13.
() O] L 224, 18.8.1990, p. 29.
() O] L 10, 14.1.2006, p. 16.

() O] L 164, 16.6.2006, p. 51.
() O L 282, 25.10.2008, p. 19.

(3)  Since there is a continuing risk of outbreaks of highly
pathogenic avian influenza of the subtype H5N1 within
the Community, the measures laid down in Decision
2006/415/EC should be maintained in order to be
used where that virus is detected in poultry, thereby
supplementing the measures provided for in Directive
2005/94/EC.

(4)  Given the current epidemiological situation in relation to
avian influenza in the Community, it is appropriate to
extend the period of application of Decision
2006/415/EC until 31 December 2010.

(5) Germany and Poland have notified the Commission that,
due to the favourable disease situation on their territory,
they are no longer applying protection measures in
relation to outbreaks of the highly pathogenic avian
influenza of the subtype H5N1. The measures established
in accordance with Decision 2006/415/EC for areas A
and B in those Member States should therefore no longer
apply and those areas should be deleted from the Annex
to that Decision.

(6)  Decision 2006/415/EC should therefore be amended
accordingly.

(7) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing
Committee on the Food Chain and Animal Health,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Atticle 1
Decision 2006/415/EC is amended as follows:

1. In Article 12, the date ‘30 June 2009 is replaced by
‘31 December 2010’

2. In Parts A and B of the Annex, the entries for Germany and
Poland are deleted.
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Article 2

This Decision shall apply from 1 July 2009.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 26 June 2009.

For the Commission
Androulla VASSILIOU
Member of the Commission
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CORRIGENDA

Corrigendum to Council Regulation (EC) No 261/2008 of 17 March 2008 imposing a definitive anti-dumping
duty on imports of certain compressors originating in the People’s Republic of China

(Official Journal of the European Union L 81 of 20 March 2008)

On page 2, last indent of recital 13(b),

on page 6, recital 54, 6th row of the table,

on page 18, recital 140, 6th row of the table,

on page 19, Article 1(2), column ‘Company’, 6th entry:

for:  ‘FIAC Air Compressors (Jiangmen) Co. Ltd ...,

read:  ‘FIAC Air Compressors (Jiangmen) Ltd ...
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